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Demonologiq
Religioznaq sfera

À Interesno, kto iz was znaet \tu pesenku, q priwetstwu@ was

segodnq s teplotoj Hristianskogo ob]eniq i l@bowx@

Hrista, kto iz was znaet \tu pesenku: “Zabotitsq On o tebe”? Wy

znaete eë? Horo[o, dawajte poprobuem. Wy znaete eë, sestra? Wy

znaete? Wot:

Zabotitsq On

Wsegda o tebe.

Wo swete i w temnote

S toboj On wezde.

O, zame^atelxno. Teperx dawajte e]ë raz.

Zabotitsq On

Wsegda o tebe.

Wo swete i w temnote

S toboj On wezde.

2 Na[ Nebesnyj Otec, <Probel na lente.=Red.>&werim, ^to Ty

zaboti[xsq o nas i proqwil k nam Swo@ l@bowx, nastolxko, ^to

poslal Swoego Sobstwennogo wozl@blennogo Syna, k&newinnogo

Syna Bovxego, ^toby zanql mesto winownyh gre[nikow. Kak my

blagodarim Tebq, ^to Ty pozabotilsq o nas, ^to dumal o nas i

sdelal \to! I my tak priznatelxny, Gospodx. My s^astliwy

sobratxsq segodnq zdesx pod kupolom neba i prositx Twoih

blagoslowenij na \to sluvenie. Daruj, Gospodx, ^toby wse

prisutstwu@]ie zdesx muv^iny i ven]iny, malx^iki i dewo^ki

mogli gluboko izu^atx Pisaniq. My stalkiwaemsq s mirom,

kotoryj kontroliruet satana. I my molim, Otec, ^toby wo wremq

izu^eniq \tih demoni^eskih sil i ih wozdejstwiq na l@dej,

^toby Ty dal nam weliku@ weru, i pustx budut sodelany welikie

znameniq i ^udesa. Ibo my prosim \to wo Imq Hrista i dlq

Bovxej slawy. Aminx.

3 Segodnq dnëm my izu^aem, q duma@ bystro perejdëm k \tomu,

minut na pqtnadcatx ranx[e. Wsë e]ë o Demonologii.

4 I q tolxko ^to polu^il soob]enie, ^utx ranx[e; ot moih

druzej, Brat Biler. I q na^nu w Afrike w seredine i@lq. Itak

wsë ulaveno, wsë w porqdke. No Brat Bakster w to wremq poehatx

ne movet, tak ^to mne pridëtsq ehatx w Afriku samomu. Itak

ehatx tuda s&movet&Wam nado molitxsq za menq, ^toby

Gospodx pomog mne, potomu ^to q dejstwitelxno w \tom nuvda@sx,

tam sredi&Q ovida@, ^to na tom sobranii budet, po krajnej

mere, dwesti tysq^ ^elowek.
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5 U menq zdesx zapisano widenie. Q ho^u, ^toby wy izwlekli iz

\togo polxzu. |to slu^ilosx w dekabre. Q nahodilsq w komnate,

kogda w to utro wo[ël Angel Gospodenx. Q&Ponimaete, kogda q

byl tam, q ne poslu[alsq Boga, i q podcepil amëbu. Kavdyj

znaet=znaet, ^to takoe amëba = parazit, kotoryj&^utx ne

ubiwaet tebq. Potomu ^to q sdelal ^to-to takoe, ^to Bog ne

goworil mne delatx. Kto iz was sly[al \tu istori@? Polaga@, ^to

nekotorye iz was. Q zna@, ^to l@di iz skinii sly[ali, ^to

slu^ilosx. Bog skazal mne ehatx w takoe-to mesto, no dervatxsq w

storone ot \togo mesta, i potom wernutxsq w drugoe mesto. I q

pozwolil tem propowednikam otgoworitx menq. Wot, propowedniki

zame^atelxnye, i oni = moi bratxq, no ty slu[ajsq togo, ^to Bog

goworit tebe. |to werno. A? U tebq odna missiq.

6 Kto iz was pomnit, kak w Biblii odnavdy tam bylo dwa

proroka? I odnomu iz nih, Gospodx emu skazal: “Otprawlqjsq w

takoe-to mesto. Ty ne=ty ne hodi&Wozwra]ajsq drugoj

dorógoj”, i tak dalee. I=i skazal: “Ne e[x i ne pej, kogda

bude[x tam”.

7 I drugoj nastoq]ij prorok wstretil ego i skazal: “Gospodx

wstretilsq so mnoj posle togo, kak On wstretilsq s toboj”. I

skazal: “Idi mimo doma moego”. I prorok poslu[alsq togo, ^to

skazal drugoj, i iz-za \togo poterql swo@ viznx. Widite, delaj

to, ^to Bog goworit tebe delatx, newziraq na to, ^to goworit

kto-to drugoj.

8 Teperx my&W \tom widenii, On&Q prosnulsq ot \togo,

^etyrnadcatogo sentq-&ili dekabrq. I=i q sidel na kra@

krowati, q zadumalsq o swoëm budu]em. Kogda q wernulsq s@da,

oni gotowy byli otprawitx menq w ^umnoj barak, parazity ^utx

ne odoleli menq. I oni obsledowali menq, kak tolxko q wernulsq.

Bovxej milostx@ oni pozwolili otprawitxsq mne domoj, potomu

^to \to po[lo na spad. I q molilsq i po[ël k tem sluvitelqm, q

skazal: “Gospodx skazal mne ne ehatx tem putëm”.

Skazali: “O-o, Bog skazal komu-to krome tebq”.

9 Q skazal: “Odnavdy takaq myslx byla u Koreq”. Itak, no q

po[ël i sorwal listxq, i polovil na ih nogi, i q skazal:

“Zapomnite, wo Imq Gospoda, esli my poedem tuda, budet

neuda^a, i nam wsem pridëtsq zaplatitx za \to”. Tak i wy[lo!

Oj-oj-oj! My wse ^utx ne umerli. Itak, wozwra]aqsx&

10 W teh zarubevnyh stranah tak mnogo wsego, s ^em prihoditsq

borotxsq. Naprimer, tebq ukusit mu[ka, i ot \togo u tebq

na^nëtsq kle]ewoj wozwratnyj tif. I e]ë takaq [tu^ka, kogda

kusaet, i ty ^uwstwue[x, ^to za^esalosx, no ^esatx nelxzq. Nado

smotretx, esli \to takoj malenxkij i ^ërnenxkij, to ne

wytaskiwaj ego. U nego malenxkaq golowka, on wlezaet w kovu, wot
tak obora^iwaetsq i zakreplqetsq. I esli wyta]i[x ego, to ty

wyta]i[x ottuda golowu, a w nëm nahoditsq wirus, movet tebq
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paralizowatx. Tak ^to ne skrebi i ne wytaskiwaj ego; prosto

pomavx salom. On dy[it swoej spinoj. Kapni tuda sala, i on

wylezet.

11 Potom tam estx moskity. On ne izdaët ni malej[ego [uma.

On letit po wozduhu. <Brat Branham hlopaet rukoj.=Red.> On

tolxko kasaetsq tebq, wot i wsë, u tebq malqriq.

12 I potom tam estx, kak oni nazywa@t, zmeq mamba. Esli ona

ukusit, to posle ukusa ty proviwë[x minuty dwe.

13 I tam estx vëltaq kobra. Posle eë ukusa proviwë[x minut

pqtnadcatx. Odna iz nih byla sowsem blizko wozle moego syna, on

mog by swoej rukoj dotronutxsq do eë golowy. Uve podnqlasx,

^toby napastx, no my wystrelili.

14 I tam estx ^ërnaq kobra. O-o, tam wsego hwataet! I potom,

kone^no, opasnye dikie viwotnye: lxwy, tigry, leopardy, w

dvunglqh prihoditsq so mnogim borotxsq. I potom bolezni, tam

estx wsqkogo roda bolezni.

15 I kogda ty otprawlqe[xsq, to so wsem \tim prihoditsq

wstre^atxsq. Krome togo, so wseh storon tebe brosa@t wyzow

kolduny, wot, i wsqkie ih predrassudki i wsë takoe. No

naskolxko, kak ^udesno widetx, kak na[ Gospodx smetaet \to w

storonu, wot tak, togda idë[x dalx[e.

Q wspomina@, kak w tot denx stoql tam, kak horo[o, ^to

proizo[lo, q rasskavu wam kak-nibudx na drugom sobranii,

potomu ^to segodnq q ho^u obratitxsq k swoej teme =

Demonologiq.

16 No teperx, q dumal ob \tom, nahodqsx tam, kakow budet konec?

I wozwra]aqsx iz-za okeana, q uznal, ^to kogda my byli tam, to

obratilosx okolo sta tysq^ ^elowek. Ko mne podo[ël starina

Brat Boswort. Skazal, q skazal: “Nu ^to, Brat Boswort?”

17 On skazal: “Q tak gorvusx toboj, Brat Branham!” On skazal:

“Ty tolxko=ty tolxko na^inae[x vitx”, skazal on.

18 Q skazal: “Nu, q duma@, wsë zakan^iwaetsq”. Q skazal: “Mne

uve pere[lo za sorok. Q duma@, ^to q prowël horo[ij boj i

zawer[a@ kurs”.

19 On skazal: “‘Pere[lo za sorok’?” Skazal: “W takie gody q

tolxko obratilsq”. Skazal: “Q e]ë twërdo [aga@”. On togda

priblivalsq k wosxmidesqti. I tolxko&

Q podumal: “~to v, movet, \to i werno”.

20 Itak on skazal: “Net, ty teperx prosto nowenxkij Branham.

Ty znae[x kak lu^[e prowoditx swoi sobraniq, i wsë ostalxnoe”.

Skazal: “Esli ty kak sleduet wstrqhnë[x Ameriku, s horo[o

ustroennymi sobraniqmi, kogda ty smog by [estx=wosemx nedelx

prowesti na odnom meste, ^toby wsë ustroili i ob_qwlqli wokrug,

= skazal, = ^to-nibudx sdelal by dlq na[ego Gospoda”. Itak my

po[li dalx[e, prodolvali, tak ^to bylo o^enx=o^enx

zame^atelxno.
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21 ~erez nekotoroe wremq q uwidel widenie, kogda q byl w

Amerike, i ono ko mne pri[lo, i wernulo menq w Afriku, mne

bylo pokazano to ve samoe sobranie, nahodilisx tam pered

Durbanom. I perwoe sobranie u[lo w istori@, dwigaqsx w

naprawlenii Zapada. Poqwilosx wtoroe sobranie, i togda bylo e]ë

bolx[e, ^em perwoe. I On&Q usly[al pronzitelxnyj krik i s

Nebes shodil Angel; u Nego byl silxnyj swet.

22 I Angel Gospodenx, kotoryj stoit zdesx rqdom, stoql, wsegda

stoit ot menq sprawa, s \toj storony. I On stoql tam, i On=On

dwigalsq wokrug. I q uwidel, kak pod Nim stoql \tot ^elowek.

On=On ne&Teperx, kogda ty widi[x Ego, \to ne widenie. |to

nastolxko realxno, kak wy widite menq. E]ë by, ty sly[i[x, kak

On hodit i razgowariwaet s toboj. I kogda On&Wsë nastolxko

realxno. I \to ne widenie; sej Muv stoit tam tak ve, kak i ty. I

Ego golos takoj ve samyj, kak i moj ili twoj. No widenie, ne^to

takoe, ^to razwora^iwaetsq pered toboj, i ty \to widi[x, wot tak.

No sej Muv prosto podhodit i stoit tam.

23 Itak On rasskazal mne, ^to dolvno proizojti. I On skazal,

^to&|tot Angel so[ël, i On skazal mne powernutxsq i

posmotretx w \tu storonu. I q wzglqnul w naprawlenii Indii, wot.

Q ne gowor@, ^to \to w Indii, no \to blizko. |to byl indijskij

narod.

24 Potomu ^to afrikancy bolx[ie, roslye, tqvëlye, krupnye

l@di. Nekotorye iz nih wysotoj ^utx li ne semx futow

<Primerno dwa metra.=Per.> i wesom, o-o, dwesti wosemxdesqt,

trista funtow, roslye. Zúlu, teperx, {ungi i Basutos, i, o-o,

mnogo raznyh plemën. W tot denx, kogda q im goworil, tam sideli

iz pqtnadcati raznyh plemën.

25 Q skazal odno slowo, naprimer, “Iisus Hristos = Syn

Bovij”. I poka wse perewod^iki \to perewedut, q mog pojti

popitx wody. Odin goworil&I wesx \tot [um!

Q kogda-to dumal, kogda q sly[al, kak pqtidesqtniki

goworili na qzykah, ^to, movet bytx, odin goworit odni zwuki, a

drugoj goworit drugie, kak ve \to movet bytx? No q wer@, ^to

Bibliq prawa, i zna@, ^to prawa, kogda skazano, “Net zwuka bez

zna^eniq”.

Kto-to iz nih goworil, odin iz nih: “Brl brl brl brl”, ^to

ozna^alo “Iisus Hristos = Syn Bovij”. Drugoj dawal: “Klak

klak klak klak”, \to bylo “Iisus Hristos = Syn Bovij”, na ego

qzyke. Tak ^to newavno, ^to \to za zwuk, no estx kakoe-to

zna^enie. |to werno. Newavno, ^to \to za [um, no \to gde-to dlq

kogo-to ^to-to zna^it. I kogda On byl&Oni \to wydawali.

26 I q zametil, ^to slewa ot menq, kogda so[ël tot Angel, i q

uwidel tam tolpu, i \to byli l@di s&wyglqdelo budto wokrug

nih takaq prostynq, wot tak, byli zamotany i swqzany, kak

wokrug mladenca, w pelënke. Tak bylo. I naskolxko q mog widetx, q
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widel tolxko l@dej, ni^ego bolx[e. I togda tot Angel sozdal

silxnyj kolebl@]ijsq swet, i na^al raska^iwatxsq tuda-s@da,

wot tak. I q nikogda w vizni ne widel tak mnogo l@dej!

27 I togda \tot drugoj Angel silxno priblizilsq ko mne i

skazal: “Na tom sobranii ih trista tysq^”. I u menq zdesx

zapisano. I wy zapi[ite na kakom-nibudx listke bumagi, podobno

kak q rasskazywal o tom, kak w Finlqndii woskres malx^ik.

Zapi[ite \to na ^istom liste wa[ej Biblii ili gde-nibudx, ^to

na \tom sobranii (Tam budet sobranie. I wy usly[ite ob \tom w

kakom-nibudx wypuske.) budut prisutstwowatx trista tysq^

^elowek. Posmotrite, ne tak li \to proizojdët. Budet w tri raza

bolx[e, ^em na tom. A? Trista tysq^ ^elowek prisutstwu@t na

sobranii. I q tak s^astliw otprawitxsq tuda, q ne zna@, ^to

delatx, ibo q l@bl@ zawoëwywatx du[i dlq na[ego Gospoda.

28 I tam, odnavdy, widel=widel, kak pri odnom prizywe k

altar@ k Iisusu Hristu pri[li tridcatx tysq^ dikih

qzy^nikow, tridcatx tysq^ dikih qzy^nikow.

29 Teperx dawajte bystro perejdëm k na[emu predmetu. W^era

my izu^ali tehniku demonow. Segodnq q dumal, kak rukowodit

Bog. Wy ne predstawlqete, kakoe obleg^enie, kogda move[x

wyskazatxsq. Wot, q ne u^itelx. Q dalëk ot roli Biblejskogo

kommentatora. I q&Moë obrazowanie ograni^eno semx@

klassami. Tak ^to&I, wot, [kolu q zakon^il okolo dwadcati

pqti let nazad, tak ^to pro[lo mnogo wremeni. Obrazowaniq wo

mne nemnogo, no wsë, ^to q zna@, \to to, ^to q polu^a@ ^erez

wdohnowenie. I esli to wdohnowenie ne sootwetstwuet Biblii,

togda ono newernoe. Ponimaete? |to dolvna bytx Bibliq. Ne

wavno, ^to \to za wdohnowenie, \to dolvno prijti&Wot Bovxe

osnowanie. Ne poloveno nikakogo drugogo osnowaniq krome |togo.

I ^to |to takoe, esli to, ^to q gowor@ protiwore^ilo by |tomu,

to nazywajte moi slowa lovx@, potomu ^to |to estx Istina.

Widite? Widite? I esli kakoj-nibudx angel rasskavet wam

^to-nibudx otli^a@]eesq ot |togo, to Pawel skazal: “Da budet

proklqto”, dave kakoj-nibudx angel Sweta. Wot, estx mnogo

silxnyh we]ej. Q tolxko&tolxko&Q otwël dwa dnq, ^toby datx

l@dqm \tot predmet, \to w^era i segodnq, na dnewnyh sobraniqh.

30 Q sdelal \to po toj pri^ine, ^toby popytatxsq, esli Bog

pomovet mne. ~to-to estx u menq na serdce. I \to, ^to, posle

\togo silxnogo Poslaniq, i posle togo, kak Sam Bog podtwervdaet

skazannoe mno@ kak Istinu, Ego Slowo; prevde Ego Slowom, i

potom znameniqmi i ^udesami. Teperx, q duma@, s Istinoj

Blagowestiq k Cerkwi, q s obqzatelxstwom pred Bogom dolven

prinesti \to Cerkwi. |to werno. Oni tak razbity, wo mnogih

raznyh organizaciqh i ih sektah, \to neprawilxno. My wse =

Bovxi deti, kogda rovdeny swy[e, wot |to, widite. I \to

dejstwitelxno prawda, ^to Bog ho^et, ^toby my \to znali, ^to my

= Ego deti.
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31 Wot, zapomnite, hram Solomona byl wyse^en, so wsego mira.

Odin kamenx byl powërnut w \tu storonu, odin kamenx powërnut

wot tak, odin byl wyse^en wot tak, a odin byl wyse^en wot tak, no

kogda sobrali wmeste, to ne bylo ni [uma pily, ni stuka

molotka, wsë podhodilo k swoemu mestu. Instruktorom \togo byl

Bog.

32 U Boga estx cerkowx, nazwannaq Assamblei, odna cerkowx

Bovxq, odna wot takaq, drugaq takaq. No kogda oni soberutsq

wmeste, to budet odna bolx[aq gruppa bratol@biq, i Bog

postawit, soberët tu Cerkowx wmeste i zaberët Eë w nebesa.

33 Wsqkaq znamenitaq kartina, prevde ^em eë powesqt w zale

iskusstwa, sna^ala ej pridëtsq wisetx w zale, gde budut

prohoditx kritiki. ~elowek, kotoryj narisowal, wpe^atlq@]e,

prostite menq, ne mogu wspomnitx ego imeni, kotoryj narisowal

“Tajnu@ We^er@”, wo wsqkom slu^ae na \to u nego u[la viznx. On

narisowal tu kartinu. Pro[lo gde-to dwadcatx let, ili, kavetsq,

desqtx let, mevdu risowaniem Hrista i Iudy. Movete sebe

predstawitx, na \toj znamenitoj kartine, tot ve samyj ^elowek,

kotoryj pozirowal dlq Hrista, spustq desqtx let pozirowal dlq

Iudy? |to werno. On \to sdelal. Desqtx gre[nyh let, ot welikogo

opernogo pewca, zanimal mesto Hrista i pere[ël na mesto Iudy.

Ne nado i desqti let. I desqtx minut sdela@t s toboj to ve

samoe. |to izmenit twoj harakter, wo grehe. No, wo wsqkom slu^ae,

\ta kartina pro[la wsqkih kritikow.

34 I wot ^to q duma@ o Bovxej Cerkwi, o pozwannoj gruppe.

~to v, q ne ime@ w widu, ^to ^erez wsqku@ strogu@ kritiku. Q

pereplyl semx morej, i teperx w tretxem krugoswetnom

pute[estwii, i l@di goworqt: “Swqtye roliki! Swqtye roliki!”

Q iskal po wsemu miru, no do sih por e]ë ne na[ël swqtogo

rolika. |to dxqwol prikrepil k l@dqm takoe nazwanie. Wot i wsë.

Net takoj [tuki kak swqtoj rolik. U menq estx dannye o kavdoj

iz [estisot [estidesqti wosxmi razli^nyh cerkwej,

organizowannyh w mire, i ni odna iz nih ne nazywaetsq “Swqtye

Roliki”. |to ot prawitelxstwa. Q ne zna@ ni ob odnoj cerkwi

“Swqtyh Rolikow”. |to dxqwol nazwal ^em-to takim. No, teperx,

wo wsëm \tom, wse \ti we]i, Bog narisowal kartinu. I odnavdy

\ti nebolx[ie cerkwi, kotorye zdesx, nekotorye iz was&

35 Q nabl@dal \tih sedowlasyh muvej. Moj syn, w^era; q byl w

komnate, izu^al, i pri[ël sluvitelx i skazal: “Ho^u povatx

ruku twoemu pape”. Kone^no, moj syn ros s Bratom Baksterom i

drugimi, kotorye prosto, “Net”, wot i wsë, bystro. Mne \to ne

nrawitsq. Ponimaete? Newavno, ^to q&Kone^no, q ne mogu bytx

slugoj i ^eloweka i Boga. No q duma@, ^to mne nrawitsq povimatx

ruki moim bratxqm. Q l@bl@ \to delatx. W \tom ^to-to estx, q

l@bl@ povatx ruku kakomu-nibudx sluvitel@. Ne tolxko

sluvitel@, no l@bomu ditq Bovxemu, mne nrawitsq \to. Q ne znal

ob \tom, poka mne ne rasskazala vena, nemnogo pozve. ~to v, esli

by on skazal tomu sluvitel@: “Odnu minutu, on tam w molitwe,
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i=i posmotr@, ^to on skavet”. ~to v, \to bylo by lu^[e. Tak

^to q nemnogo korrektiru@ ego w \tom, ^toby tak ne postupal.

Widite?

36 I tak \to prawda, ty ne move[x nahoditxsq tolxko snaruvi,

kak nedawno skazal brat. Ina^e k we^eru q utomlq@sx, ponimaete.

L@di prihodqt pogoworitx, i u kavdogo, movet bytx, boleznx, i

kogda oni na^ina@t goworitx ob \tom, tut ve Angel Gospodenx

goworit ob \tom.

37 Zdesx koe-kto sidit, prqmo sej^as smotrit na menq, znaet,

^to \to prawda, uznala neskolxko minut nazad, ili ^asa poltora

nazad. Zdesx sidit ven]ina, kotoraq ne znala, ^to \to bylo

takoe, kogda Angel Gospodenx progoworil k nej odnavdy we^erom

i ne^to rasskazal ej, no ona ne mogla \togo ponqtx. No segodnq \to

proizo[lo, itak teperx ona znaet, ^to ozna^aet to, ^to On

goworil ej. I kak, kogda stoql tam, razgowariwaq s nej, Angel

Gospodenx pri[ël i skazal w ^ëm eë beda, i o ^ëm wsë \to, i o ^ëm

ona dumala, i ob odnom iz eë blizkih, i kak goworil Bog i skazal,

^to On podtwerdil \to, i ^to proizojdët. Itak \to to^no tak, kak

dolvno bytx. Widite? Tak skazal Bog.

38 Teperx, a ^to esli wot tak neskolxko raz&Togda, i kavdoe

widenie tebq e]ë bolx[e oslablqet. I kogda we^erom prihodi[x w

cerkowx, ^uwstwue[x, ^to polnostx@ utomlën, tak ^to dave ne

znae[x, ^to delatx. I wy teperx molítesx za menq, potomu ^to s

odnogo sobraniq na drugoe i na drugoe. |to bylo tolxko sobranie, i

bylo by ina^e, esli by q teperx otprawilsq domoj i paru mesqcew

ni^ego ne delal by, uehal by na prirodu, wzql by lesku i lowil

rybu. No q dolven s odnogo sobraniq srazu ve ehatx na drugoe, s

odnogo srazu na drugoe, wy widite. Wot ot^ego tak proishodit.

39 I wy wse molítesx, l@di, kotorye nahodqtsq zdesx w

auditorii. W^era we^erom oni rasskazali mne&<Probel na

lente.=Red.>&ne otozwalsq na prizyw. Tak wot, \to

dowolxno-taki opasno, ponimaete. Kogda \to skazali&Tak wot,

inogda \ti ogni ne swetqtsq, no tam nahoditsq tëmnoe pqtno.

40 I q slevu za Angelom Gospodnim, kogda On stoit zdesx, q

^uwstwu@ \to. Potom q ^uwstwu@, kak |to dwivetsq ot menq, i q

slevu, |to uhodit ot menq i |to idët kuda-to i stoit tam

nemnogo, i q mogu widetx |to. I |to wspyhiwaet i wot prihodit

widenie. Togda q wivu widenie. Q nabl@da@, gde tut nahoditsq

pohovij ^elowek. Nahovu togo ^eloweka, togda q gowor@. Wot ^to

proishodit. Wot kak bywaet. Net nuvdy rasskazywatx \to

kavdomu, no wot=wot ^to proishodit, ponimaete. Wsë \to w

duhownoj sfere.

41 Potom, esli tot ^elowek ne otwe^aet, \to pohove, kak esli

^itaet Bibli@, i goworit: “Ni^ego w |tom net”, i uhodit ot

|togo pro^x. Ponimaete? Tak ^to, \to dowolxno ploho. Po\tomu,

budxte na^eku, slu[ajte, bodrstwujte. Kogda On goworit,

otwe^ajte. Widite, w l@boe wremq budxte gotowy otwetitx.
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42 Tak i moq vena i Brat Biler, i mnogie iz nih segodnq utrom

rasskazywali mne ob \tom, ^to wyzywalsq ^elowek nas^ët ego

brata gde-to, ^to-to bylo s nim ne w porqdke, i tak dalee. No

^elowek ne otwetil na tot zow, tak ^to ni^em tut ne pomove[x.

|to mevdu Bogom i ^elowekom. To widenie ostawilo menq. I potom

q bolx[e ne smog najti \togo, potomu ^to on ne otwetil. Itak,

budxte bditelxny, budxte na^eku.

43 Teperx, prinimaqsx za \tot predmet Demonologii i

rassuvdaq o demonah. Tak wot, kogda ty gowori[x “demon”, l@di

srazu ve na^ina@t dumatx: “O, kakoj-to fanatizm ili ^to-to

takoe!” No demony takve realxny, kak i Angely. Oni takve

realxny.

44 Dxqwol = \to tak ve realxno, kak i to, ^to Iisus Hristos

estx Syn Bovij. A tot = dxqwol! Nebesa takve realxny. A esli

net takoj [tuki kak ad, to net takoj [tuki kak Nebesa. I esli

net We^nogo blagosloweniq&wernee, We^nogo nakazaniq, to net i

We^nogo blagosloweniq. Esli net dnq, to net i no^i. Widite? No

raz estx denx, to estx i no^x. Qsnoe delo, ^to esli estx

Hristianin, togda dolven bytx i licemer. Raz estx kto-to

podlinnyj ot Boga, to najdëtsq kto-nibudx, ^toby podravatx

\tomu. Widite? To^no kak “za” i “protiw”, ^ërnoe i beloe, wo

wsëm, ^ego ni kosnisx w vizni, pows@du: nastoq]ee i falx[iwoe.

Estx falx[iwoe blagowestie, estx prawdiwoe Blagowestie. Estx

nastoq]ee Kre]enie, estx lovnoe kre]enie. Estx pritworstwo, a

estx ^to-to nastoq]ee. Estx nastoq]ij amerikanskij dollar,

estx falx[iwyj amerikanskij dollar. Estx nastoq]ij

Hristianin, estx nastoq]ij licemer, widite, \to prosto

podravanie. Wy \to najdëte, wsë \to idët wmeste. Wot, my ne

movem razdelitx \togo. Bog pozwolqet, ^toby padal dovdx.

45 Pustx On pozwolit mne pogoworitx zdesx nemnogo. Skolxko

zdesx propowednikow, podnimite wa[i ruki. Pows@du,

propowedniki, podnimite wa[i ruki. ~to v, blagoslowit was Bog,

bratxq. Teperx, wy ne prinimajte \to za doktrinu, no prosto

pered tem, kak obratitxsq k \toj viznenno wavnoj teme, q ^to-to

skavu wam. Skolxko zdesx pqtidesqtnikow? Podnimite wa[i

ruki, wezde i pows@du. Tak, wy wse pqtidesqtniki. Horo[o.

Sobira@sx wam rasskazatx, ^to u menq bylo, kogda q wperwye

wo[ël w wa[u sferu, w wa[i rqdy.

Q byl kak raz zdesx, w Indiane, w takom meste pod nazwaniem

Mi[awaka. Perwaq gruppa pqtidesqtnikow, kotoryh q uwidel,

nazywalasx, q duma@, Pqtidesqtni^eskie Assamblei Iisusa

Hrista, ili kak-to tak, zame^atelxnaq gruppa l@dej. Teperx oni

organizowalisx wmeste i nazwalisx Ob_edinënnye

Pqtidesqtniki. Oni otkololisx ot ostalxnyh iz-za woprosa o

wodnom kre]enii. Ot \togo oni ne stali licemerami. W ih rqdah

estx mnogo nastoq]ih, dejstwitelxno w Swqtom Duhe,

wozrovdënnyh Hristian. Krestilisx wo Imq Iisusa, i Bog dal im

Swqtogo Duha, drugie krestilisx w “Otca, Syna, Swqtogo Duha”,



DEMONOLOGIQ _ RELIGIOZNAQ SFERA 29

i tem dal kre]enie Swqtym Duhom. Itak, “Poslu[nym Emu Bog

daët Swqtogo Duha”, itak, kto polu^il, kto poslu[alsq Ego? Wot

wam, povalujsta.

46 Esli wy tolxko zabudete, i te, kotorye vela@t idti odnim

putëm, pustx idut, a wy idite dalx[e i budxte bratxqmi. Wot i

wsë. Ne&Ot^ego \to, = oni raskololi, razbili. Widite? Ot^ego?

Ottogo, ^to lomali, razrywali, razbiwali bratstwo, iskl@^aq i

razdelqqsx. Net, s\r, my nerazdelxny, my odno. |to werno.

47 No kogda q tam stoql, q nabl@dal za temi l@dxmi. Wot, a q kak

raz pri[ël iz oby^noj nebolx[oj `vnoj Baptistskoj cerkwi,

wot, q uwidel teh l@dej, wo[ël tuda, a oni hlopali i kri^ali:

“Odin iz nih, odin iz nih, q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih!”

48 Q podumal: “Ogo! Uh ty!” I tut q zame^a@, wot kto-to

wyhodit tam i otplqsywaet izo wseh sil. “Hm-hm, = q podumal, =

^to za cerkownye manery! Q e]ë o takom ne slyhal”. Q prodolval

nabl@datx za nimi. Udiwlqlsq: “~to ve takoe proishodit s

\timi l@dxmi?”

49 Wy sly[ali, kak q rasskazywal swo@ istori@ vizni, kak q

popal na to sobranie. No odnu we]x q nikogda ranx[e ne

rasskazywal, na publike. Itak oni&Teperx, esli wy hotite

steretx so swoego magnitofona, ^to v, movete \to sdelatx.

Horo[o. Wot, q nabl@dal, i q podumal: “~to v, \to samye

s^astliwye l@di, kakih q kogda-libo widel”. Oni ne stesnqlisx

swoej religii. My, baptisty, nemnovko stesnqemsq, inogda, wy

znaete. A? Kogda na^ina@t molitxsq, wy znaete, prikrywa@tsq

weerom. I=i, no my&No te l@di ne tak, brat, u nih=u nih

religiq byla i wnutri, i snaruvi, i wokrug.

50 Da, q wspomina@, kak w tot we^er q okazalsq na platforme.

Skazali: “Wseh propowednikow na platformu”. |to byla

konwenciq. Im pri[losx prowoditx eë zdesx na Sewere, iz-za=

iz-za cwetnoj problemy, iz-za zakona Dvima Krou na `ge. Itak

oni s_ehalisx tuda otows@du. Itak, q sidel tam. I on skazal&

Tak, teperx tam&W tot denx i w tot we^er q usly[al wseh

propowednikow. Oni skazali odnomu staromu propowedniku, \to

wy[el poviloj cwetnoj muv^ina, nebolx[oj obodok wolos

wokrug golowy, wot tak, w dlinnopolom kost@me propowednika, s

welxwetowym worotni^kom, ponimaete, a pogoda varkaq. |tot

bednqga wot tak wy[el. On skazal: “Moi dorogie deti, = skazal

on, = ho^u wam rasskazatx”, na^al swidetelxstwowatx. Q, nawerno,

byl samym molodym iz sidq]ih na platforme. Itak on skazal:

“Q rasskavu wam!” Temu on wzql iz Iowa: “Gde byl ty, kogda Q

polagal osnowaniq zemli? Otwetx Mne, na ^ëm oni utwervdeny”.

51 Wse ostalxnye propowedniki propowedowali o Hriste,

oby^nym porqdkom. Q slu[al ih, radowalsq. No tot starina

sowsem ina^e! On za[ël gde-to za desqtx tysq^ let do na^ala

mira. Podnqlsq na Nebesa i pro[ëlsq po Nebesam, ^to tam

proishodilo. To, ^to oni propowedowali w te^enie dnq; on
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propowedowal o tom, ^to proishodilo na Nebesah. On prowël

Hrista po gorizontalxnoj raduge, opqtx kuda-to w We^nostx. Ogo,

on e]ë i pqti minut ne propowedowal, kak Ne^to na[lo na nego.

On podprygnul w wozduh, ]ëlknul kablukami i zakri^al:

“Ogo-gó!” U nego bylo primerno stolxko mesta, kak zdesx. On

skazal: “U was ne hwataet zdesx mesta, ^toby mne propowedowatx”,

i po[ël sebe.

52 ~to v, q podumal: “Esli s wosxmidesqtiletnim starinoj

takoe delaetsq, to ^to ve budet so mnoj? Wot ^ego q vela@. Wot

^ego q vela@”.

53 No menq ozada^ilo wot ^to. Tak wot, teperx my goworim o

demonah. ~to menq ozada^ilo, q nabl@dal za dwumq muv^inami.

Odin sidel s odnoj storony, i odin s drugoj. I kogda so[ël Duh,

te l@di podnqlisx i goworili na qzykah i kri^ali, i lica

bledneli. I q podumal: “Ogo, esli by u menq takoe bylo!” A?

“Kak udiwitelxno! O-o, \to&Mne \to ponrawilosx!” ~to v, q

poehal na kukuruznoe pole. Q wam rasskazywal swo@ istori@

vizni. Wy ^itali w knige. Prospal ws@ no^x. Na sledu@]ee utro

wernulsq, itak q podumal, ^to q ispyta@. U menq estx sposob, kak

sdelatx, ^toby krome Boga i menq nikto ne uznal. Itak, q beru

prit^u i naprawlq@sx dlq wstre^i s ^elowe^eskim duhom. Wy

widite \to prqmo zdesx na platforme. A? I wot togda q

otprawilsq pogoworitx s odnim iz teh l@dej. Q uwidel ih, oni

sideli blizko, wse dervalisx za ruki i tancewali, i wosklicali.

Q podumal: “Uh ty, dlq menq wyglqdit kak nastoq]ee!”

54 I q wzql ego za ruku. Q skazal: “Zdrawstwujte, s\r?”

55 On skazal: “Zdrawstwujte”. O^enx priqtnyj ^elowek, prqmo,

kak dventlxmen. On skazal&

Q sprosil: “Wy sluvitelx?”

On skazal: “Net, s\r. Q prosto ^len cerkwi”.

56 Q prodolval podderviwatx s nim besedu, ^toby ulowitx ego

duh. Widite? On \togo ne znal. Nikto ne znal. Q ni^ego ne goworil

ob \tom. Spustq gody q ob \tom upomqnul. Itak oni&No kogda q

obnaruvil, zwu^alo iskrenne, prosto nastoq]ij Hristianin!

Tot ^elowek byl dejstwitelxno swqtym Bovxim. Q podumal:

“Brat, \to zame^atelxno”.

57 No strannaq [tuka, kogda q wzqlsq za drugogo ^eloweka, bylo

naoborot. On dave vil s ven]inoj, kotoraq ne byla emu venoj.

|to werno. I q widel \to podo[lo k nemu, widenie. Q podumal:

“Ogo, tak ne bywaet”. I tot ^elowek&Q podumal: “Tak, tak,

sredi \tih l@dej newernyj duh. Wot i wsë”.

58 Itak w tot we^er, kogda&po[ël na sobranie, i nispadali

blagosloweniq, q molilsq Bogu, i Swqtoj Duh, Angel Gospodenx

zaswidetelxstwowal, ^to \to byl Swqtoj Duh. I tot ve samyj Duh

shodil na \togo ^eloweka i shodil na togo ^eloweka. I kogda Duh

shodil, oni oba podnimalisx, i oba kri^ali i wosklicali hwalu
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Gospodu, i goworili na qzykah, i tancewali. Q skazal: “Q=q=q

prosto ne ponima@, Gospodx.&Q ne wivu w Biblii, gde takoe

bylo by prawilxnym”. Q skazal: “Movet bytx, q obmanywa@sx”.

A? Q skazal&Wot zdesx, q ne mogu&Q=q twërdo osnowywa@sx na

Biblii. Dolvno bytx wot |to. Widite? Q skazal: “Gospodx, Ty

znae[x moë sostoqnie, i q=q dolven uwidetx \to w Twoëm Slowe. I

q=q ne mogu ponqtx. Kogda Swqtoj Duh shodit na \togo ^eloweka,

Swqtoj Duh shodit na togo ^eloweka, i odin iz nih swqtoj, a

drugoj licemer. I q zna@, ^to \to tak”. Q zna@ \to. Bez&Q mog

by wywesti togo ^eloweka i dokazatx emu \to, ili wyzwatx ego i

rasskazatx emu ob \tom.

59 Kak mog by sdelatx s tem ^elowekom, ^to sidel zdesx w^era

we^erom, nikto inoj kak samozwanec, esli i sidel tut odin, to \to

on. I q dolven byl by wyzwatx, no on podnqlsq by i na^al

skandalitx. Tak ^to q prosto ostawil, iz-za sobraniq, no q

raspoznal ego. Da, s\r.

Odin ili dwoe sideli tam szadi, w^era we^erom, prinadlevat

k opredelënnoj cerkwi zdesx w gorode. Nastoq]ie kritiki! Q ih

widel. No esli zatrone[x, na^inaetsq problema. Q \to delal

mnogo raz. Q ostawlq@ ih w pokoe. Wsë w porqdke. Bog znaet, On

Sudxq. Pustx oni wyzowut menq odnavdy, i togda wy uwidite, kak

ne^to proizojdët, wy uwidite, pustx.

Podobno, kak tot demon, q togo demona ne zwal. On prosto

pri[ël i brosil mne wyzow. Wot togda Bog na^al dejstwowatx, \to

werno, i wy wideli, ^to proizo[lo. Ladno. Q prosto ostawlq@.

Zatrudnil sobranie, wsë wremq tot duh dejstwowal protiw menq,

widite. No q prosto prodolval.

60 No wot, \ti l@di, q ne mog \togo ponqtx. I spustq dwa ili tri

goda, kogda q byl na zelënoj melxnice, w Indiane, zdesx, w

rezerwacii skautow. Q byl w staroj pe]ere, kuda q hovu

molitxsq. I tam q skazal: “Gospodx, q ne mogu ponqtx, ^to

proishodit s toj gruppoj l@dej. Samye zame^atelxnye l@di,

kotoryh q wstretil w swoej vizni, i q=q ne ponima@, kak tam

movet bytx newernyj duh. Kogda \to&esli togda&Ty znae[x

prostotu moego serdca. Ty znae[x, kak q l@bl@ Tebq i kak q

sluvil Tebe. I tot ve samyj Duh, kotoryj zdesx so mnoj, byl na

teh l@dqh. I wot On byl na tom parne, tam, takoj ve samyj”.

Itak q ne mog ponqtx.

61 I Gospodx so[ël w Swoej milosti i pokazal mne. Wot gde \to.

Wo-perwyh, \to dolvno bytx po Pisani@. On skazal: “Wozxmi

swo@ Bibli@”. I q wzql Bibli@. Q duma@, ^to derval Bibli@

minut desqtx, no nikto&bolx[e nikakogo Slowa ne prihodilo. Q

nemnogo podovdal. Q usly[al, kak On snowa skazal: “Otkroj

Ewreqm 6 i na^inaj ^itatx”. Q tak i sdelal. I kogda obratilsq

tuda, gde skazano: “Zemlq, px@]aq shodq]ij na neë dovdx, i

proizra]a@]aq&no ternii i wol^cy, kotorye blizki k

otwerveni@, konec kotoryh = sovvenie”. I q tut ve ulowil \to.
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Q podumal: “Wot ono. Blagodarenie Bogu! Wot ono”. Widite?

62 Teperx, Iisus skazal: “Seqtelx wy[el seqtx semena”, ne

tak li? Wot, wy wse zdesx hristiane. Wse podnimali swoi ruki, wo

wsqkom slu^ae, pqtidesqtniki, wozrovdënnye hristiane.

Horo[o. Oni&I On skazal: “Seqtelx wy[el seqtx semena. I

poka on spal&” Ego otdyh, smertx, mevdu. Widite? “I poka on

spal, pri[ël wrag i poseql plewely na tom pole”. ~to takoe

plewely? Sornqki, kol@^ki i drugie. Teperx, “I kogda

zemledelec (propowednik) uwidel, kak rastut te plewely, skazal,

‘Dawaj q pojdu i wyrwu ih’. On skazal: ‘Net-net. A to wyderne[x

wmeste s nimi i p[enicu. Pustx oni rastut wmeste’.”

63 I wot zdesx p[eni^noe pole. Estx polzu^ie, krapiwa, won@^ie

sornqki, wsego tam hwataet. Prawilxno? No, tam estx p[enica. I

wot dovdx padaet na zeml@, oro[aet eë. Teperx, dlq ^ego dovdx?

Ne dlq poliwa krapiwy. Teperx sledite wnimatelxno. Ne dlq

poliwa polzu^ih. Dovdx poslan dlq p[enicy, no krapiwa i

sornqki nastolxko ve golodny, kak i p[enica. I tot ve samyj

dovdx, ^to padaet na p[enicu, padaet i na sornqki. I \tot

sornq^ok wot tak wyprqmlqetsq i s^astliw, i raduetsq, to^no tak

ve, kak i p[eni^ka podnimaetsq i wyprqmlqetsq.

64 “No po ih plodam wy uznaete ih”. Wot, povalujsta. Widite?

Tak wot, tot ve samyj Swqtoj Duh movet blagoslowitx

kakogo-nibudx licemera. Kogo-to iz arminiancew \to porazit, no

\to Istina. |to Istina. U^ili swqtosti, q tove wer@ w swqtostx.

No tot ve samyj Duh, dovdx padaet na prawednyh i neprawednyh,

no po ih plodam wy uznaete ih.

65 Esli q tut wzglqnu i pojdu dostatx p[enicu, u menq estx

p[enica, no sornqki wse splelisx. I oni viwut ot togo ve samogo

dovdq, ^to padaet na p[enicu. I \tot dovdx poslan ne dlq

sornqkow, on poslan dlq P[enicy. No dovdx na pole,

p[enica&sornqki na p[eni^nom pole, polu^a@t ot \togo dovdq

stolxko ve polxzy, kak i ostalxnye. I ot togo ve samogo dovdq

viwët p[enica i viwut sornqki.

66 Wsë, ^to w estestwennom, simwoliziruet duhownoe, kak my

u^im. Wot ono ^to, demonologiq, demony, podrava@]ie

Hristianstwu, odnako ve s blagosloweniem. |to ne snqtoe moloko,

bratxq, esli movete prinqtx. Widite? Widite? Wot, \to=\to

Istina.

67 Itak, esli q mogu kri^atx, \to ne zna^it, ^to q segodnq

spasën. Q spasën ne potomu, ^to q ^uwstwu@ budto spasënnyj. Q

spasën, potomu ^to q prinima@ Bovxi uslowiq \toj Biblii.

Iisus skazal: “Slu[a@]ij Menq i weru@]ij Poslaw[emu Menq,

imeet Viznx we^nu@, i ne pridët na osuvdenie, no pere[ël ot

smerti k Vizni”. Q wer@ \tomu. |to prawilxno. I na \tih

uslowiqh q spasën, potomu ^to tak skazal Bog.

68 Esli on rasskazal mne, ^to ty spasën, potomu ^to kto-to

skazal: “Silxnyj, nesu]ijsq weter udaril mne w lico”, \to
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zame^atelxno, no mne ho^etsq znatx, otkuda pri[ël tot silxnyj,

nesu]ijsq weter, kotoryj udaril mne w lico, wot. Teperx, kakoj

viznx@ ty sobirae[xsq vitx posle togo, kak \tot silxnyj,

nesu]ijsq weter udaril tebq? A? Widite, tebq uzná@t po twoemu

plodu. Itak, demony mogut rabotatx prqmo sredi hristian. Wy

werite \tomu? Wzglqnite na Pawla, Pawel skazal&

69 Wot gde teperx Dovdx Poslednego Dnq&Esli zdesx estx

nekotorye iz was, prostite menq, esli q gowor@ ^to-to protiw was.

Q ne skavu protiw was bolx[e, ^em protiw Assamblej, ili

baptistow ili kogo-to drugogo. Prawda estx Prawda. Wot gde wy

so[li: wy delaete prorokow iz teh l@dej i iz togo, ^to ne

qwlqetsq prorokami. Proroki = \to ne “wozlovili ruki” i

poslali. Prorokami rovda@tsq. Ponimaete? W Biblii estx dar
proro^estwa. Wot w ^ëm byla wa[a o[ibka, mevdu darom

proro^estwa i prorokom. Dar&

70 “Bog mnogokratno i mnogoobrazno goworil k otcam ^erez

prorokow, w \ti poslednie dni ^erez Syna Swoego, Iisusa

Hrista”. I w Tele Hristowom dejstwu@t dewqtx duhownyh darow.

Segodnq we^erom movet bytx u \toj ven]iny proro^estwo, a ws@

ostalxnu@ eë viznx movet ne bytx. W sledu@]ij we^er movet

bytx u \toj ven]iny. W sledu@]ij we^er movet bytx u \togo
muv^iny. W sledu@]ij raz movet bytx wot u toj. |to ne delaet

eë proro^icej, i nikogo ne delaet prorokom. |to proro^eskij dar

w tebe.

71 I prevde, ^em tot ^elowek, to estx to proro^estwo budet dano

cerkwi, o nëm dolvny rassuditx dwoe ili troe duhownyh sudej.

Prawilxno? Soglasno, wot, Pawel skazal: “Wy wse movete

proro^estwowatx, po odnomu”. Esli wot \tomu ne^to otkryto, to

pustx tot mol^it. ~to v, togda byli by celye gruppy prorokow,

soglasno segodnq[nemu u^eni@. Net, cerkowx pqtidesqtnikow, u

nas wsë pereputano. Wot po^emu Bog ne movet wojti, poka my ne

wyrownqem wsë po Biblii. |to werno. Wy dolvny wybratx wernyj

putx. Kak wy sobiraetesx stroitx dom, ne glqdq w proekt? A? Wy

dolvny prawilxno na^atx.

72 Tam byl prorok, i ty ne widi[x, ^toby kto-to stoql naprotiw

Isaji, Moiseq. Odnavdy odin wstal, Korej, i pytalsq s nim

posporitx, i Bog skazal: “Otdelisx, Q razwerznu zeml@”. Prorok

rovdaetsq. “Dary i prizwaniq&neprelovny”. |to

prednazna^enie Bovxe, ot mladen^estwa. Wsë bylo sower[enno

wernym, to^no, ^to on skazal bylo prawdoj i bylo podtwervdeno

i wypu]eno. |to Slowo Bovxe, prihodit k proroku. No dar

proro^eskij = \to w cerkwi.

73 Teperx ty skave[x: “Nu, proroki w Wethom Zawete”. O net!

Proroki estx w Nowom Zawete.

74 Agaw byl=byl prorokom w Nowom Zawete. Wzglqnite, kak tam

so[ël proro^eskij Duh i goworil Pawlu ob \tom. Togda wot

pri[ël iz Ierusalima Agaw, i na[ël Pawla, obwqzalsq ego poqsom,
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powernulsq i skazal, “TAK GOWORIT GOSPODX, ^elowek, ^ej

\tot poqs, budet zakowan w cepi w Ierusalime”. Agaw, kotoryj

wstal i skazal, predskazal, ^to proizojdët, on byl prorokom, a ne

^elowekom s proro^eskim darom.

75 I dar isceleniq i wse te dary, moj drug-pqtidesqtnik, wy

wsë pereputali. Dary nahodqtsq w cerkwi, pod^inq@tsq l@bomu

^eloweku w cerkwi, wsqkomu, kto kre]ën w Telo. “Odnim Duhom

my wse kre]eny”. I w Biblii skazano&

“Wot, u menq dar isceleniq”.

76 ~to v, w Biblii skazano: “Ispowedujte winu drug pered

drugom i molitesx drug za druga”. Wsqkij molitsq drug za druga.

My ne razdelënnaq gruppa; my = kollektiw, sobrannaq gruppa.

Widite?

Teperx, wot kak inogda trudqtsq demony.

77 Smotrite, ^to skazal Pawel: “Esli odin goworit qzykami, a

drugoj istolkowywaet, to, ^to on skavet, pustx rassudqt

pered=pered tem, kak \to smovet prinqtx cerkowx”.

78 Teperx, \to budet ne citirowanie Pisaniq ili ^to-to

podobnoe. Bog ne powtorqetsq. No \to budet predostereveniem k

cerkwi. Zatem, esli horo[ie sudxi skavut: “Dawajte primem \to.

Horo[o, \to bylo ot Gospoda”. Drugoj goworit: “Dawajte primem

\to”. Pri dwuh ili trëh swidetelqh pustx utwerditsq wsqkoe

slowo. Togda cerkowx \to polu^aet i podgotawliwaetsq k \tomu.

Esli to, ^to bylo skazano ne proizojdët, togda sredi was zloj

duh. |to werno. A esli \to proishodit, togda blagodarite Boga,

sredi was Duh Bovij. Widite? Wot gde wy dolvny sleditx i bytx

ostorovnymi. Itak, ne starajtesx navimatx. Q ne mogu sam sebe

sdelatx karie glaza, kogda u menq golubye, widite, q dolven bytx

dowolen golubymi glazami. Teperx, wot gde w sfere duhownyh

l@dej trudqtsq demony.

79 Teperx wozxmëm nemnogo poglubve, i q nade@sx, ^to ne

sli[kom gluboko. Zdesx w Perwoj Knige Carstw 28, w \tot raz q

ho^u zdesx pro^estx mesto Pisaniq. Q ho^u, ^toby wy slu[ali

wnimatelxno. Q ho^u pokazatx “demonow”, pokazatx wam, kak oni

trudqtsq prqmo w cerkwi, i kak u satany estx poddelki pod wsë

nastoq]ee. Teperx wy smovete uwidetx, soglasno Biblii, ^to

demony whodqt w hristiansku@ sredu i podrava@t.

80 Mnogo raz my zaqwlqem o l@dqh, ^to oni = hristiane, kogda

oni goworqt: “Q wer@ w Iisusa Hrista”. Nu i ^to, besy tak ve

werqt i trepe]ut. |to ne znak togo, ^to ty spasën. W odin iz \tih

we^erow q ho^u goworitx ob izbranii, i togda wy uwidite, ^to

ozna^aet spasenie. A? Tebe s \tim ni^ego ne nado delatx, ni

wo-perwyh, ni w-poslednih, to estx ni^ego s \tim ne move[x

podelatx. Bog spasaet ^eloweka, bezuslowno. Slu[aj, uve gluboko,

ne tak li? Teperx, s takim ve uspehom move[x ubratx \to iz

swoej sistemy, poka zdesx wyqsnqem. Horo[o.
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81 Awraam byl na^alom na[ej wery. Prawilxno? O, u Awraama

bylo obetowanie. I Bog prizwal Awraama, potomu ^to tot byl

welikim ^elowekom, tak ^to li? Net, s\r. On wy[el iz Wawilona w

zeml@ Haldejsku@, w gorod Ur, i Bog pozwal ego i zakl@^il s nim

Swoj zawet, bezuslowno. “Q sobira@sx spasti tebq. I ne tolxko

tebq, Awraam, no i Semq twoë”, bezuslowno.

82 Bog zakl@^il zawet s ^elowekom, no ^elowek wsqkij raz

naru[aet zawet. ~elowek ne hranit swoego zaweta s Bogom. Zakon

ne sobl@dali. Oni ne smogli sobl@sti zakon. Sam Hristos

pri[ël i slomal zakon, potomu ^to milostx uve ugotowila

Spasitelq. Moisej prigotowil putx begstwa, wernee, zatem

begstwo, i zatem, posle \togo l@di wsë e]ë ^to-to hoteli delatx.

~elowek wsegda ^to-to staraetsq delatx, ^toby spasti sebq, togda

kak ty \togo ne move[x. |to ego natura. Kak tolxko on

obnaruvil, ^to on nag, w |demskom sadu, on sdelal kakie-to

fartuki iz figowyh listxew. Prawilxno? No on obnaruvil, ^to

\to ne srabotalo. ~elowek ni^ego ne movet sdelatx, ^toby tebq

spasti. Bog spasaet was, bezuslowno, na protqvenii \pohi. I

kogda ty spasën, togda spasën.

83 Wzglqnite na Awraama. |tot ^elowek tam byl, po[ël tuda, i

Bog dal emu Palestinsku@ zeml@, i skazal emu ne pokidatx eë.

L@boj ewrej, pokida@]ij Palestinu, byl otstupnikom. Bog

skazal emu nahoditxsq tam. Esli Bog goworit tebe delatx ^to-to

drugoe, a ty ne delae[x \togo, togda ty = otstupnik. Prawilxno?

Wsë prawilxno, nastupila zasuha, ispytanie wery Awraama. I

wmesto togo, ^toby Awraamu ostawatxsq tam, tak net, on ne smog

tam ostatxsq, on sbeval i wzql Sarru, i gde-to za trista milx

(bylo by wremq, ostanowilsq by na \tom) u[ël w drugu@ zeml@.

84 I kogda on popal tuda, tam okazalsq \tot welikij carx

Awimeleh. |to byl molodoj parenx, on iskal newestu, itak on

na[ël venu Awraama Sarru, i wl@bilsq w neë. I Awraam skazal:

“Skavi emu, ^to ty = moq sestra, a q = twoj brat”.

85 I \to ugodilo Awimelehu. Itak on skazal: “Horo[o, my

wozxmëm eë w zámok”. I q duma@, ^to ven]iny narqdili eë, i na

sledu@]ij denx on sobiralsq na nej venitxsq.

86 Awimeleh byl ^elowekom horo[im, prawednikom. I w tu no^x,

kogda on spal, Gospodx qwilsq emu i skazal: “S^itaj, ^to ty

mertwec”. On skazal: “Muva&Ven]ina, kotoru@ ty wzql, ^toby

venitxsq, imeet muva”. Smotrite. “Imeet muva”.

87 E]ë by, on skazal: “Gospodx, Ty znae[x prostotu moego

serdca”, prawednyj, swqtoj muv. “Ty znae[x prostotu moego

serdca. Tot ^elowek skazal mne, ^to \to ego ‘sestra’. I razwe ona

sama ne skazala, ^to on ‘eë brat’?”

88 On skazal, Bog skazal: “Q zna@, ^to ty sdelal \to w prostote

serdca swoego, wot po^emu Q uderval tebq ot greha predo Mno@.

No \to Moj prorok!” Allilujq!
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89 Kem on byl? Otstupilsq, nemnovko solgal, obman]ik.

Prawilxno? O-o, net, net nikakoj pribelënoj lvi. Ili ^ërnaq

lovx, ili woob]e nikakoj lvi. Wot sidit tam ^elowek i

rasskazywaet ^istej[u@ lovx, goworq, ^to \to ego “sestra”,

kogda \to byla ego “vena”, uwiliwal, i otstupilsq.

90 A zdesx pred Bogom stoit prawednik i goworit: “Gospodx, Ty

znae[x moë serdce”.

91 “No Q ne usly[u two@ molitwu, Awimeleh, no wozxmi

ego&werni eë, i pustx on pomolitsq za tebq. On = Moj prorok; Q

usly[u ego”. Da, otstupnik, lvec, no, “On = Moj prorok”. |to

Prawda? |to Bibliq.

92 Teperx, ne zahodite sli[kom daleko s@da na storonu

kalxwinistow, “Popal w milostx, to wsegda w milosti”, potomu

^to popadë[x w nemilostx. Ponimaete? Odnu minutu, u nas budet

wremq na \toj nedele priwesti \to i pokazatx wam \tu granx. No ne

dumajte, ^to iz-za togo, ^to ty sdelal ^to-to neprawilxno, s

toboj kon^eno nawsegda. Ty = ditq Bovxe, ty rovdën ot Duha

Bovxego, wy = synowxq i do^eri Bovxi, i plody

zaswidetelxstwu@t o sebe. Wot takie dela.

93 Itak, my zdesx, sidim na \toj zemle. Teperx, q ho^u pro^estx

6-j stih.

I woprosil Saul GOSPODA, no GOSPODX ne otwe^al
emu ni wo sne, ni ^rez urim, ni ^rez prorokow.

I togda Saul skazal slugam swoim: Sy]ite mne
ven]inu wol[ebnicu, i q pojdu k nej, i spro[u eë.
Wot zdesx q mog by polovitx stervenx, kak raz&“Sy]ite

mne ven]inu wol[ebnicu”.

&I otwe^ali emu slugi ego: zdesx w A\ndore estx
ven]ina wol[ebnica.

I snql s sebq Saul odevdy swoi i nadel drugie
odevdy, i po[ël sam, dwa&i dwa ^eloweka s nim, i
pri[li oni k ven]ine no^x@: i oni skazali, pro[u
tebq,&-worovi mne, wol[ebstwom, i wywedi mne&, o
kom q skavu tebe.

No ven]ina otwe^ala emu: ty znae[x, t̂o sdelal
Saul, kak wygnal on iz strany wol[ebnikow
i&gadatelej; dlq ^ego ve&ty rasstawlqe[x setx du[e
moej, na pogibelx mne?

I Saul otwe^al, poklqlsq ej GOSPODOM, goworq: viw
GOSPODX, ne budet tebe nakazaniq&

Togda ven]ina sprosila: kogo ve wywesti&tebe? I
otwe^al on: Samuila wywedi mne.

I kogda uwidela ven]ina Samuila, gromko
wskriknula; i obratilasx ven]ina k Saulu, goworq:
za^em ty obmanul menq? ty = Saul.
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I skazal ej carx: ne bojsq; ^to ty widi[x? I otwe^ala
ven]ina&Saulu: wivu, kak by boga, wyhodq]ego iz
zemli.

Kakoj on widom? = sprosil u neë Saul. Ona skazala:
wyhodit iz zemli muv prestarelyj; odetyj w dlinnu@
odevdu. I Sam-&(|to odevda togo proroka, kone^no.

Widite?)&uznal, ^to \to Samuil, i on wstal s&i pal
licem na zeml@ i poklonilsq.

I skazal Samuil Saulu: dlq ^ego ty trewovi[x menq,
^toby q wy[el? I otwe^al Saul: tqvelo mne o^enx;
Filistimlqne wo@@t protiw menq, a Bog otstupil ot
menq i bolee ne otwe^aet mne ni ^rez prorokow, ni wo sne:

potomu q&wyzwal tebq, ^toby ty nau^il menq, ^to mne
delatx.

I skazal Samuil: dlq ^ego ve ty spra[iwae[x menq,
kogda GOSPODX otstupil ot tebq i=i sdelalsq wragom
twoim?

I GOSPODX sdelal to, ^to goworil ^erez menq: ibo
otnql GOSPODX carstwo iz ruk twoih, i otdal ego&
Dawidu:

94 Wot, mnogie iz was s \tim znakomy. Teperx my hotim srazu

wniknutx w \to, da pomovet nam Bog, na neskolxko minut. Teperx

sledite. Byl takoj ^elowek Saul, kotorogo kogda-to s^itali

prorokom, potomu ^to on proro^estwowal s prorokami. |to

prawilxno, u^itelû? Wot, zdesx \tot ^elowek otstupil.

Prawilxno? No pomnite, Samuil skazal tam, ^to na sledu@]ij

denx tot budet s nim. U[ël prevdewremenno, widite. Wsë werno,

esli ne bude[x slu[atxsq Boga, Bog zaberët tebq s zemli.

95 Wzglqnite tuda w Poslanie k Korinfqnam, kak Pawel

priwodit teh l@dej w porqdok. On skazal: “Wo-perwyh, blagodar@

Boga za was, ^to sredi was takogo net, i tak dalee, ^to wy ne

imeete nedostatka ni w kakom duhownom darowanii”. Rasskazywaq

im, kem oni byli, pozicionno, wo Hriste. Zatem on na^inaet ih

ot^itywatx, goworit im ob ih ven]inah propowednicah, i kak

oni postupali, i kak oni wku[ali za Gospodnim stolom.

I dave, kak odin ^elowek vil so swoej ma^ehoj, i on skazal,

^toby togo ^eloweka wo Hriste “predatx dxqwolu wo izmovdenie

ploti, ^toby du[a mogla spastisx”. Widite, wot ^to, peredal ego.

W Biblii skazano: “Po\tomu, mnogo sredi was nemo]nyh i

bolxnyh, i mnogie umira@t”, uhodqt prevdewremenno iz-za

greha. Bog ubiraet was s dorogi; horo[ij znak, ^to ty byl

hristianinom, esli tebq zabrali.

96 Itak, zametxte zdesx, Saula s^itali odnim iz prorokow, ili

sredi prorokow, potomu ^to on proro^estwowal. I teperx on

otstupil, potomu ^to ne poslu[alsq Boga, i ego carstwo bylo

otnqto iz ego ruk i otdano w ruki Dawida, kotorogo Bog pomazal

^erez Samuila, iz kuw[ina s eleem.
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97 Zametxte, togda tam bylo tri sposoba, kak oni uznawali ot

Boga; perwym byl=byl prorok, wtorym bylo snowidenie i

tretxim byl urim i tummim. I nikto iz nih ne otwetil. Wot, wy

znaete, ^to takoe kakoj-nibudx prorok, wy znaete, ^to takoe

duhownoe snowidenie, i wy znaete, ^em byl urim i tummim. Wy

znaete, odnavdy q sprosil odnogo ^eloweka nas^ët urima, i tot

^elowek ne smog mne skazatx, ^to \to takoe, urim i tummim.

Kone^no, ^erez \to otwe^al Bog. Widite?

98 I dxqwol poddelywaet kavdoe iz \togo: koldun, lveprorok i

magi^eskij kristall. Widite?

Tak wot, urim i tummim wiseli na grudi Aarona, zdesx, i

urim i tummim pokrywali te kamni. I oni powesili ego w hrame.

I kogda ne byli uwereny, to [li i wstawali pred Bogom, dlq

otweta, i urim i tummim swerkali, ^to ozna^alo, bylo li \to

Bovxej wolej ili net. Wot, kogda urim i tummim ne

otwe^ali&Teperx, \to bylo prqmym otwetom ot Boga.

Teperx, segodnq[nie urim i tummim; gadatelx, ^toby

podravatx |tomu, wzql kristalxnyj [ar; falx[iwka. Bog w

troice; Bovxi sily w troice. I dxqwol w troice, i ego sily = w

troice. I q mogu dokazatx \to Bibliej. I tot urim i tummim; \to

tolxko kristalxnyj [ar, kotoryj dxqwol ispolxzuet segodnq. I

segodnq[nij lveprorok, tot, kotoryj u nas segodnq&to estx

koldun, ili gadatelx, zanql mesto proroka, na dxqwolxskoj

storone. Ponimaete, ^to q ime@ w widu?

99 Wot, togda segodnq[nim urimom i tummimom qwlqetsq \ta

Bibliq. Esli kto-to wydal proro^estwo ili snowidenie, i ono ne

sootwetstwuet ili ne otravaetsq Bovxej Bibliej, \to lovno. Ne

werxte \tomu.

100 Ne tak dawno ko mne priehal ^elowek iz Indii, kuda q kak raz

sobira@sx poehatx, odin zame^atelxnyj propowednik. On skazal:

“Brat Branham, q priehal s@da”. Skazal: “U odnoj ven]iny estx

Swqtoj Duh, i, = skazal, = ona prosto priqtnej[aq,

zame^atelxnaq ven]ina”. On skazal: “Ona uve ^etwërtyj raz

zamuvem, i viwët s ^etwërtym muvem. Skazal: ‘Kak \to movet

bytx, Gospodx?’” I skazal: “Q po[ël k Nemu, i skazal: ‘O, slawa

Bogu!’ Skazal: ‘Allilujq! Hwala Gospodu!’” Skazal: “Gospodx

otwetil mne: ‘Wot, Q pokavu tebe son’.” I skazal: “Mne

prisnilasx moq vena, q uwidel eë w prel@bodeqnii. I wot ona

wernulasx ko mne i skazala: ‘Oh, ty prosti[x menq, Wiktor? Ty

prosti[x menq? Q ne&’ ‘E]ë by, = skazal q, = kone^no, q

pro]a@ tebq i prinima@ obratno’.” On skazal: “Wot ^to q

sdelal”. Skazal: “Widite, q pro]a@”.

101 Q skazal: “Wiktor, u tebq byl zame^atelxnyj son, no tebe

pokazal ego dxqwol”.

On sprosil: “Po^emu?”

102 Q skazal: “Ne sootwetstwuet Bovxemu Slowu. Ona viwët w

prel@bodeqnii. Absol@tno. Ona ne movet vitx s ^etyrxmq
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muv^inami. Werno. Ona ostawlqet togo i wozwra]aetsq k swoemu

perwomu, togda ona huve, ^em byla wna^ale. Ona dolvna vitx

odna ws@ ostaw[u@sq viznx”. Q skazal: “Ty znae[x, ^to ne

sootwetstwuet Bovxemu Slowu. Itak eë&Twoj son lovnyj”. Q

skazal: “On ne sootwetstwuet |tomu”.

103 I kogda prorok wydawal proro^estwo, oni goworili i velali

uwidetx, wernoe \to proro^estwo ili net, oni predstawlqli \to

pred urimom i tummimom. I esli Golos Bovij brosal swet na

urim i tummim, togda \to bylo sower[ennoj Istinoj. I esli

^elowek daët istolkowanie, daët snowidenie, daët ^to-to iz

Biblii, ili ^to-to drugoe, no \to ne so^etaetsq s Bovxej

Bibliej, to \to lovno. |to urim i tummim na segodnq. Goworit

Bovxe Slowo, i \to prqmoj Golos Bovij, podobno kak byl urim i

tummim do napisaniq Biblii. Aminx! Allilujq! ~uwstwu@

religioznyj pod_ëm. Ne prinimajte menq za fanatika, esli

pokavetsq. Q zna@, q zna@, gde q. Q ne wozbuvdën. |to prawda.

104 Wot Istina, Bovxe Slowo! Menq ne wolnuet, kakoj u was son,

ili kakoe tam proro^estwo, esli \to ne Bovxe Slowo, \to newerno,

esli ne so^etaetsq s \tim Slowom. Wot w ^ëm segodnq beda. U \togo

son, u togo widenie, u \togo qzyki, u togo otkrowenie; ot \togo u

was wsë nastolxko zaputano, ^to polu^ili werou^eniq i wsë

razlomali. Wy dolvny priwesti \to obratno k okon^atelxnomu

osnowani@, a \to estx Bovxe Slowo. |to werno.

105 Cerkwi postroeny na takom, goworqt: “Ah, Iisus ska^et na

belom kone. Q zna@. Q widel Ego w widenii”. I oni dela@t cerkowx

takogo tipa. “Oh, allilujq! On grqdët na oblake”. I dela@t \to

takogo roda. Razlamywa@tsq, i razdelq@tsq, i obzywa@t drug

druga “nasestom sary^ej” i “w[iwym sbori]em”, i tomu

podobnym. Brat, \to srazu pokazywaet, ^to twoë serdce ne w

porqdke pred Bogom, kogda wy tak delaete. |to werno. My bratxq.

My dolvny ostawatxsq wernymi drug drugu. My nuvdaemsq drug

w druge.

106 Teperx wzglqnite. Saul otstupil, i on podnimaetsq. On, Bog,

otwernul ot nego Swoë lico. I on podnqlsq i zaprosil ^erez

prorokow. Proroki po[li i pytalisx proro^estwowatx, no Bog kak

otrezal, ne dal wideniq. Prorok wy[el, skazal: “Q ne mogu. Net.

On ni^ego ne skazal mne o tebe”.

107 ~to v, togda on skazal: “Gospodx, daj mne son”. No^x za

no^x@, snowidenie ne prihodit.

108 Togda on naprawlqetsq k urimu i tummimu, i goworit: “O

Bove! Q pytalsq ^erez prorokow, q pytalsq w snowideniqh, teperx

pomogi mne. Ty sdelae[x \to?” Kak otrezano, ne blesnulo

nikakogo Sweta.

109 Togda on pribegnul k koldunxe, nizko, unizilsq. I on po[ël k

nej, pereodelsq i prokralsq tuda. I \ta koldunxq wyhodit i

wyzywaet duh Samuila.
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110 Teperx, q zna@, ^to wy dumaete. Mnogie goworili: “|to byl ne

Samuil”. No w Biblii skazano, ^to \to byl Samuil, i \to byl

Samuil. Stranno, kak wy ulawliwaete \to, ne tak li? No \to byl

Samuil. Bibliq goworit, ^to byl.

111 I ta koldunxq mogla ego wyzwatx, i ona wyzwala Samuila. A

Samuil gde-to nahodilsq, no znal, ^to proishodit, i na nëm kak i

ranx[e byla odevda proroka. Tak ^to, brat, kogda ty umirae[x,

ty ne mërtwyj, ty gde-to viwë[x, gde-to e]ë.

112 Teperx priostanowl@sx na minutu, nemnogo kosnutxsq \toj

demonologii. Ona byla demonom, no ona byla w tesnom kontakte s

duhownym mirom. Tak wot, segodnq estx mnogo spiritistow,

kotorye dejstwitelxno zna@t bolx[e o duhownom mire, ^em l@di,

kotorye ispowedu@t, ^to oni hristiane, odnako ve ona byla

demonom. To ve samoe bylo i w biblejskie wremena.

113 Kogda Iisus byl zdesx na zemle, tam byli te professora i

u^ënye, i u^itelq, nekotorye byli iz lu^[ih, iz seminarij

polu^[e na[ih segodnq[nih. Swqtye, izwestnye l@di, dolvny

byli bytx. Esli nahodili lewita, on dolven byl bytx neporo^en

i praweden wo wsëm. No odnako ve tot ^elowek o Boge znal ne

bolx[e, ^em zaqc o lyvah. Kogda pri[ël Iisus, on Ego ne uznal, i

on obozwal Iisusa “besom”. On skazal: “On Weelxzewul, knqzx

besowskij”. Werno?

114 I wot prihodit kakoj-to nizkoprobnyj bes, kotoryj tam w

grobnicah swqzywal ^eloweka, i wsë takoe, i oni kri^ali. Sam bes

skazal: “My znaem, Kto Ty takoj. Ty = Syn Bovij, Swqtyj”.

Prawilxno? Wedxmy i kolduny, i besy priznali w Nëm Syna

Bovxego; w to wremq, kak obrazowannye propowedniki

bogoslowskih seminarij prinqli Ego za Weelxzewula. Kto ve byl

praw, bes ili propowednik? Bes byl praw. Brat, segodnq bolx[ih

peremen ne proizo[lo. Oni ne uznaùt silu Bovx@.

115 Ne imeet zna^eniq, skolxko w tebe u^enxq, ty move[x wsë \to

w sebq wdolbitx. No Bog ne w wysokih slowah. Bog w ^istom serdce.

Move[x zdesx wstatx, goworitx wysokoparnye frazy, kak ne zna@

^to, no ot \togo ne stane[x blive k Bogu. Move[x wstatx i

upravnqtxsq w powtorenii propowedi i goworitx \ti we]i, ot

\togo ne stane[x blive k Bogu. Ty move[x u^itx slowarx, poka

ne usnë[x wmeste s nim, i wsë rawno ne stane[x blive k Bogu.

Smirënnoe, pokornoe serdce, w prostote = wot ^to priwodit tebq

k Bogu. I \to prawda. Aminx! Smirënnoe serdce l@bit Bog. Wot,

newavno, znae[x li ty azbuku, net nikakoj raznicy. Prosto

smirënnoe serdce! Bog obitaet w smirënnom serdce; ne w

obrazowanii, \to ne w [kolah, ne w teologii i seminariqh, ne w

kakih \tih razli^nyh mestah; ne w wysokih slowah, i ne w

klassi^eskih mestah. Bog obitaet w ^elowe^eskom serdce. I ^em

nive ty move[x sklonitx sebq, ^em pro]e, tem bolx[e

wozrastë[x wo wzore Bovxem.
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116 Pozwolxte wam koe-^to datx. Q wivu, ^to wa[i polq polny

p[enicy. Napolnennyj kolos sklonqet swo@ golowku. A

kakoj-nibudx pobeg tor^it tam i kiwaet, budto wsë znaet, a w

golowe pustoj zwon. Wot takim obrazom so mnogimi \timi

rebqtami, kotorye duma@t, ^to u nih teperx golowa nabita, no w

ih serdce ni^ego net. To estx, swqtaq golowa poklonitsq \toj

Sile, priznaet Iisusa Hrista kak Syna Bovxego, i werit w Ego

dela.

117 “A On tot ve samyj, ^to w^era”. O, oni priznaùt Ego,

kone^no, w istori^eskom plane. No \to ne predmet istorii. L@di

podnima@tsq i goworqt: “Ah, q wer@ w Pqtidesqtnicu, kogda u

nih bylo welikoe izliqnie i takie dela”, i risu@t ogonx.

Zamerza@]ij ne movet sogretxsq u narisowannogo ognq.

Narisowannyj ogonx ne greet. |to to, kem oni byli. No ^to

segodnq, esli On w^era, segodnq i wo weki tot ve? Tam

narisowannyj ogonx. Nekotorye, zamerzaq do smerti, goworqt:

“Posmotrite, kakoj bolx[oj ogonx byl u nih”. E]ë by, no \to

tebq ne sogreet.

118 To, ^to oni delali w Pqtidesqtnicu, to, ^to u nih bylo w

rannem Zawete, to my imeem segodnq! I kak tolxko Bog smovet wsë

razgladitx, i Cerkowx soberëtsq, nastupit Woshi]enie. No u nas

dave ne dostaët wery dlq Bovestwennogo isceleniq, ne goworq

uve o Woshi]enii, potomu ^to my wse skru^eny, odin w \tu
storonu, a drugoj w \tu storonu. “A doktor Takoj-to skazal, ^to

|to wot \to. Wot, moj pastor skazal, ^to On byl |tim”.

119 Nedawno odna ven]ina skazala: “On prosto pritwor]ik”.

Skazala: “Tak mne skazal moj swq]ennik”. Q povelal by, ^toby

eë swq]ennik odnavdy pri[ël s@da, posmotreli by, kto

pritwor]ik. Da. My posmotrim, kto pritwor]ik. Pridite i

prowerim.

120 Zdesx nedawno w Harlingene, w Tehase, tam u nas bylo

sluvenie. I u nih byli bolx[ie plakaty na ma[inah w tot

we^er, kogda q priehal tuda, bylo napisano, ^to FBR menq budet

razobla^atx kak obman]ika. Itak, dewo^ka byla iscelena gde-to

tam w Tehase. Ona proehala, budto-by, gde-to tysq^u milx,

priehala w Panh\ndl. A \to bylo nive w Harlingene, na granice.

Priehal Brat Bakster, skazal: “Brat Branham, = skazal, = ty

nikogda e]ë ne widel takogo besporqdka, kak tam, gde-to ^etyre

ili pqtx tysq^ ^elowek”. I skazal: “I potom, pows@du, FBR

sobiraetsq pojmatx tebq segodnq we^erom na platforme i

razobla^itx”.

Q skazal: “~to v, q \tomu o^enx rad”.

121 On skazal: “Znae[x tu dewo^ku, ^to byla iscelena w tot

we^er?”

122 Q [ël domoj iz&[ël w swo@ komnatu. Q usly[al, kak kto-to

pla^et, i posmotrel wokrug. Q podumal, movet bytx, na kogo-to
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napali. |to byla dewo^ka. I q oglqnulsq. Q skazal&I q

wernulsq, q sprosil: “W ^ëm delo, madam?” |to byli dwe dewo^ki,

semnadcati, wosemnadcati let, stoqli obnqw[isx i plakali.

123 Skazala: “Brat Branham!” Togda q uznal, ^to oni menq zna@t.

Skazala: “My, q priwezla eë s@da”. Skazala: “Eë dolvny

otprawitx w sumas[ed[ij dom”. A ta dewo^ka byla na moëm

sobranii w Labbok, w Tehase. I skazala: “Q znala, ^to esli tolxko

q priwezu eë s@da, i wy pomolitesx za neë, i q wer@, ^to Bog eë

iscelit”.

124 Wot, q podumal: “Kakaq wera!” I q skazal: “Ladno, sestra, ty

move[x eë&” I q togda skazal: “Wy priehali s@da w vëltom

ródstere, ne tak li?”

Skazala: “Da!”

Q skazal: “Twoq mama = inwalid”.

Ona skazala: “|to prawda”.

Q skazal: “Wy iz metodistskoj cerkwi”.

Ona skazala: “To^no, \to prawda”.

125 I q skazal: “Po doroge s@da wy ^utx ne perewernulisx. Wy s

\toj dewo^koj smeqlisx, kogda priehali tuda, gde bylo

napolowinu beton, a napolowinu asfalxt, i wy zawora^iwali”.

Ona skazala: “Brat Branham, \to prawda!”

Q skazal: “TAK GOWORIT GOSPODX, \ta dewo^ka iscelena”.

126 Na sledu@]ij denx ona razvigala wesx gorod, hodila wokrug

i wsem rasskazywala. Kone^no, oni eë tam ne znali, byla li ona

ranx[e w takom sostoqnii ili net. I togda w tot denx q&Brat

Bakster skazal: “Brat Branham, = skazal, = \ti dewo^ki tam

upakowywa@t swoj ^emodan”. No q znal odnu we]x, kotoroj on ne

znal. Na[i finansowye dela byli plohi. Q nikogda ne pozwolql

emu ob \tom goworitx. No odna iz \tih dewo^ek za we^er do \togo

polovila w dobrowolxnye povertwowaniq dewqtxsot dollarow i

dela poprawilisx. Wot, on ne znal i ne znaet \togo do sego dnq. No

q znal \to. Widite? ~to q&Bog skazal mne, ^to wsë budet horo[o.

127 I Brat Bakster skazal: “Brat Branham, = skazal, = pozwolxte

mne sdelatx nebolx[oj sbor”. Skazal: “U nih zdesx byli

nekotorye Bovestwennye isceliteli, kotorye prosto obobrali

\tih l@dej”.

128 Q skazal: “Ni^ego podobnogo. Net, s\r. Wy \togo ne sdelaete.

Brat Bakster, esli wy na^nëte delatx wot takie denevnye sbory,

togda my kak bratxq povmëm drug drugu ruki, i q pojdu odin.

Ponimaete?” Q skazal: “Wy \togo ne sdelaete”. Q skazal: “Bovij

skot na tysq^e gor i wsë prinadlevit Emu. Q prinadlevu Emu.

On pozabotitsq obo mne”.

On skazal: “Ladno”.
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129 I w tot samyj we^er on skazal: “Brat Branham, posmotrite

s@da. Kto-to&Wzglqnite s@da! Tut odin konwert, nikakogo

imeni, a w nëm dewqtxsot dollarow. Kak raz stolxko, skolxko nam

nado, ^toby prodolvatx”.

Q skazal: “Brat Bakster”.

On skazal: “Prostite menq”.

130 Togda q uznal, ^to \to byla ta dewo^ka. I potom=potom na

sledu@]ij denx Brat Bakster skazal: “Brat Branham, oni tam

upakowywa@t swoi we]i i pla^ut”.

Q skazal: “W ^ëm delo?”

Skazal: “Lu^[e wam pojti i powidatxsq s nimi”.

131 Q spustilsq w tu komnatu, gde oni byli. Q sprosil: “W kakoj

oni komnate?” Q spustilsq i postu^al w dwerx. Q usly[al, kak

oni plakali. Q postu^al w dwerx, i ta dewo^ka podo[la k dweri i

skazala: “Oh, Brat Branham, prostite menq”. Ona skazala: “Q

pri^inila wam wse \ti bedy”.

Q sprosil: “Bedy? W ^ëm delo, sestra?”

Ona skazala: “Iz-za menq na was FBR”.

I q skazal: “|to prawda?”

132 Skazala: “Da”. Skazala: “Q duma@, ^to q sli[kom mnogo

segodnq swidetelxstwowala po wsemu gorodu, i wsë takoe”.

Q skazal: “Net”.

133 I ona skazala: “Brat Branham, tam FBR, hotqt was raskrytx

segodnq we^erom”.

134 Q skazal: “~to v, esli=esli q dela@ ^to-to neprawilxno, to

menq nado raskrytx. A?” Q skazal: “Kone^no. Esli propowedx

Ewangeliq nado raskrytx, ^to v, pustx \to dela@t. A?” Q skazal:

“Q=q=q viwu \toj Bibliej, i wsem, ^to goworit \ta

Bibliq&|to moq za]ita, imenno zdesx. Widite?” I q skazal, i

on&

Ona skazala: “Wsë ve, = skazala, = q o^enx sovale@, ^to q

takoe sdelala”.

Q skazal: “Ty ni^ego takogo ne sdelala, sestra”.

Ona skazala: “Razwe wy ne boitesx idti tuda?”

Q skazal: “Net”.

Ona skazala: “No wedx tam FBR”.

135 Q skazal: “~to v, oni i ranx[e prihodili na moi sobraniq i

polu^ali spasenie”. Q skazal: “Mister Al Ferrar&”

136 Kapitan Al Ferrar, mnogie iz was zna@t o ego obra]enii tam

w Takome, Wa[ington, byl spasën, prqmo tam w tire. Pri[ël na

sobranie i skazal: “Q sledil za \tim ^elowekom dwa goda. I q

sly[al o finansah i nabl@dal za \tim, i wsë prosmatriwal”. I

dobawil: “|to Istina, segodnq we^erom wy zdesx slu[aete ne
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fanatika, wy slu[aete Istinu”. Skazal: “U menq byl odin

^elowek iz policii, doktor osmotrel ego rebënka i otprawili ego

w molitwennyj rqd, = i skazal, = i rebënku bylo to^no skazano,

^to u nego bylo ne w porqdke, i ^to s \tim slu^ilosx. Skazal:

‘Poliomielit, w te^enie wosxmi dnej wernëtsq obratno w [kolu’.”

On skazal: “Na wosxmoj denx rebënok wernulsq w [kolu”. Skazal:

“Q nabl@dal za nim dwa goda”, pered desqtx@ tysq^ami ^elowek.

Tam wsë \to&Tam fotografiq \togo, sobranie w Si\tle, u was w

knige. On skazal: “Q ho^u, ^toby wse wy znali, ^to wy slu[aete

ne kakogo-to religioznogo [arlatana, wy slu[aete Istinu”.

Kapitan Al Ferrar. I na sledu@]ij denx q priwël ego k Bogu, i

on polu^il kre]enie Swqtym Duhom, w tire, w tom bolx[om

pome]enii.

Q skazal: “Movet bytx, s \tim parnem budet to ve samoe”.

Ona sprosila: “Wam ne stra[no idti tuda?”

137 Q skazal: “Stra[no? Po^emu, kone^no, net. Kone^no, net.

Po^emu mne dolvno bytx stra[no, kogda menq na \to poslal Bog?

On wedët bitwu, a ne q”. Itak q skazal: “Q ho^u, ^toby nikto iz

was ne wme[iwalsq”. I tak&

138 W tot we^er my po[li na sobranie, mesto bylo zapolneno do

otkaza. Wy[el storov, skazal: “Po^tennyj Branham, q nanql

desqtx meksikanskih detej”. Skazal: “Posmotrite s@da:

‘Segodnq we^erom FBR razobla^it Po^tennogo Branhama,

religioznogo fanatika’,” ili ^to-to podobnoe. I skazal: “|to na

wseh teh ma[inah. Sderëm&” Skazal: “Q nanql desqtx

meksikanskih malx^i[ek, kotorye wsë \to sderut i slovat

zdesx”. Skazal: “Oh, q ^uwstwu@, esli by q shwatil togo parnq!”

139 Q skazal: “Ne bespokojtesx, s\r. Bog ego shwatit, ponimaete”.

Q skazal: “Ostawxte ego w pokoe”.

140 Itak on po[ël. I w tot we^er, kogda my za[li, nikogda \togo

ne zabudu, wo[li w komnatu. Q&Brat Bakster spel Tolxko werx.

On skazal: “Tak wot, Brat Branham goworit, ^toby my segodnq

we^erom pokinuli \to zdanie”. Skazal: “Q pojdu w konec i sqdu

tam”. On skazal: “Segodnq oni gotowqtsq razobla^atx ego na

scene”. On skazal: “Q widel ego wo mnogih gorq^ih bitwah, i

widel, kak Bog byl na ego storone”. Skazal: “Q pojdu w konec i

budu sidetx tam”.

141 Q podnqlsq. Q skazal: “Q tolxko ^to zdesx pro^ital \to

ob_qwlenie, ^to segodnq na \toj scene menq budut razobla^atx”.

Q skazal: “Q ho^u, ^toby teperx s@da wy[li agenty FBR i

razobla^ili menq, na \toj scene”. Q skazal: “Q sto@ zdesx w

za]itu Ewangeliq; q ho^u, ^toby wy pro[li i razobla^ili menq”.

Q vdal. Q skazal: “Movet bytx, ih e]ë net zdesx”. Q znal, gde q

nahovusx. E]ë pered moim uhodom On uve pokazal mne \to tam w

moej komnate, ^to dolvno proizojti. I q skazal, q skazal:

“Movet bytx, q nemnogo podovdu. Movet, spoëm gimn?” Kto-to

podnqlsq i ispolnil pesn@.
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142 Q skazal: “Mister agent FBR, wy wnutri ili snaruvi? Q vdu

razobla^eniq. Ne projdëte li wperëd?” Nikto ne wy[el. Q

zadawal sebe wopros, gde ve \to. Gospodx skazal mne, ^to \to bylo.

|to byli dwa propowednika-otstupnika, i q=q nabl@dal. Q

uwidel, w uglu wisela ^ërnaq tenx. Q ponql, gde \to. Q posmotrel

tuda, i ona dwinulasx i wot tak podnqlasx na galërku. Odin

^elowek w sinem kost@me, drugoj w serom.

143 Q skazal: “Druzxq, zdesx net nikakogo FBR. Kakoe delo FBR

do propowedowaniq Biblii?” Q skazal: “Kone^no net. Menq

pri[li razobla^itx ne dwa agenta iz FBR. No, wot razobla^enie,

oni sidqt wot tam nawerhu, wot tam te dwa propowednika”. Oni

stali spuskatxsq. Q skazal: “Ne nado tak spuskatxsq”. I dwoe iz

zdorowennyh tehascew naprawilisx, ^toby ih shwatitx. Q skazal:

“Net-net, bratxq, \to delo ne ploti i krowi, sidite spokojno. Bog

ob \tom pozabotitsq”.

144 Q skazal: “Tak wot, bratxq, slu[ajte, poka wy e]ë tam

nawerhu, smotrite s@da”. Q skazal: “Esli&Wy skazali, ^to q

Simon wolhw, koldowstwom zaworaviwal l@dej”. Q skazal: “Esli q

Simon wolhw, togda ty = muv Bovij. Teperx wy spuskajtesx na

\tu scenu. I esli q = Simon wolhw, pustx Bog porazit menq

smertx@. A esli q = Bovij prorok, to spuskajtesx, i pustx Bog

porazit was smertx@. Teperx posmotrim, kto praw, a kto nepraw.

Teperx spuskajtesx. My spoëm gimn”. Oni wysko^ili iz togo

zdaniq, i s teh por my ih bolx[e ne wideli. Widite? Q skazal:

“Dawajte. Esli q = Simon wolhw, pustx Bog porazit menq

smertx@. Esli q = prorok Bovij, togda Bog porazit was smertx@,

kogda pridëte na \tu platformu. Esli q istinnyj pred Bogom,

Bog dast wam umeretx na \toj platforme”. Oni horo[o znali. |to

werno. Oni horo[o znali. Oni sly[ali s drugih mest. |to werno.

Nikogda ne dumajte, ^to Bog perestal bytx Bogom. On otwe^aet.

145 Tak wot, \ta koldunxq iz A\ndora, ona wyzwala duh Samuila.

I Saul razgowariwal s Samuilom. Movet bytx, wy udiwlqetesx,

kak \to movno bylo sdelatx. Segodnq \togo sdelatx nelxzq. Net,

s\r. Potomu ^to krowx telxcow i kozlow = bylo tolxko ovidaniem

wremeni ispolneniq. Kogda ^elowek umiral w te

dni&Propowedniki, poddervite menq, esli dumaete, ^to |to

prawilxno. Kogda ^elowek umiral, on umiral pod iskupitelxnoj

vertwoj viwotnogo, i ego du[a uhodila w Raj. I tam on

nahodilsq do togo, do=do Dnq Iskupleniq. I ego du[a tam byla.

146 Pozwolxte obrisowatx wam kartinu. Kto iz was ^ital mo@

statx@, to estx tu statx@, ^to oni napisali obo mne w “Riders
Dajdvest”, gde-to w oktqbrxskom ili noqbrxskom wypuske?

Horo[o. Obratili wnimanie, kak tam bylo? Wy zametili, gde-to

za dwe ili tri nedeli pered \tim, \ta silxnaq znamenitaq medium

byla zdesx, kotoraq staralasx uve s dawnih por, miss Pepper.

Kto-nibudx ^ital \to, statx@ o miss Pepper w “Riders
Dajdvest”? Razwe ne stranno, kak te dwa duha&
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147 Skolxko u menq wremeni? Sowsem nemnogo, uve dwadcatx

li[nih, mne nado potoropitxsq. Q zna@, ^to wy&Slu[ajte,

izwinite menq, e]ë minutu.

148 Wy znaete, estx=estx lovnoe. Wo wsëm estx prawda i lovx.

Esli q dam wam dollar i spro[u: “|to horo[ij dollar?” Wy

posmótrite na nego, on dolven wyglqdetx dowolxno pohovim na

nastoq]ij dollar, ina^e wy ne powerite. Prawilxno? Tak ^to, \to

dolvno bytx dejstwitelxno horo[ej imitaciej.

149 I esli Iisus skazal, ^to w poslednie dni dwa duha budut

nastolxko blizko, ^to \to obmanulo by dave Izbrannyh, esli

wozmovno, religioznyh l@dej. Teperx zapomnite. |to ne imeet

ni^ego ob]ego s temi, ^to w teh staryh ho-&fo-&holodnyh,

formalxnyh. Oni ime@t wid blago^estiq tolxko snaruvi, wy

widite. No \ti dwa duha, realxnyh duha, budut do togo blizko,

^to obmanulisx by dave Izbrannye, kak oni trudqtsq bok o bok w

poslednie dni. Iisus tak goworil? On goworil.

150 Teperx sledite, druzxq, q narisu@ wam kartinku. Q ho^u,

^toby wy minutku posmotreli s@da. Predostawxte mne polnoe

wnimanie, potomu ^to q sobira@sx datx wam prit^u, i togda wy

uwidite \to.

151 Tak wot, w “Riders Dajdvest”, tam bylo napisano, q tam

nahodilsq, u nas dwadcatx semx soten ^elowek stoqli tam i

vdali, ^toby za nih pomolilisx. Wy ^itali \tu statx@. I odin

^elowek priehal iz Kanady, u nego byl malenxkij malx^ik,

kotoryj byl u Majo i u Dvona Hopkinsa <Izwestnye

kliniki.=Per.>, serxëznaq boleznx mozga, kotoraq wot tak
skrutila ego ru^ki, i wot tak ta]il swoi nogi. I oni skazali:

“Ni^ego nelxzq sdelatx, dave nikakoj operacii”.

152 Itak on uwëz ego obratno w Kanadu. On skazal: “Q e]ë ne

pobevdën”. U was estx noqbrxskij wypusk “Riders Dajdvest”,

\to pod nazwaniem “~udo Donni Mortona”. I dalx[e tam

goworitsq, ^to tot=^to tot ^elowek skazal: “Q e]ë ne pobevdën,

potomu ^to q zna@ iscelitelq weroj po imeni Uillxqm Branham,

kotoryj zastawil dwuh moih gluho-nemyh druzej goworitx i

sly[atx”.

153 I oni zwonili, ^toby razuznatx, gde q nahovusx, e]ë byl w

Amerike. Q byl tam w Kosta-Mese, w Kalifornii. I \to takaq

statxq, eë nelxzq ^itatx bez slëz. Prosto serdce razrywaetsq. Kak

on probiralsq s \tim rebënkom ^erez snevnye zanosy i wsë

ostalxnoe! On skazal: “Budx ostoroven, Donni”. Skazal: “My e]ë

ne proigrali”. A tot malenxkij malx^ik edwa li mog ulybnutxsq,

nastolxko stradal. Goworil: “My e]ë ne proigrali, my budem

prositx Boga. My pojdëm k Bovxemu proroku i poprosim ego”.

154 Itak oni probiralisx ^erez sneg. I, nakonec, oni dobralisx

dotuda, i s nimi [la ego matx, no u nih ne hwatilo deneg na

samolët, po\tomu matx otprawilasx obratno. A malx^iku s otcom

pri[losx ehatx na awtobuse, i kak oni proehali wesx \tot putx ot
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Winnipega, iz Kanady, do Kosta-Mesy, w Kaliforni@. I oni

dobralisx dotuda, razbitye, i otec rasskazywaet, kak emu

prihodilosx menqtx pelënki, malenxkij malx^ik semi ili

wosxmi let, sower[enno bespomo]nyj. I kak emu ne&ne

udawalosx ni poestx, ni^ego, i skazal, ^to ego synok mog tolxko

sly[atx ego re^x. No otwe^atx emu on mog tolxko glazami, on=on

pytalsq ulybnutxsq, wy znaete. I znal, ^to on&On rasskazywal

emu o raznyh widah, ^to on widel w Amerike.

155 I kogda oni dobralisx dotuda, w Kaliforni@, w sluvbe dlq

priezvih sprosili, ^to on priehal uwidetx. Sprosili: “Kakoe

Bovestwennoe wy priehali uwidetx?” I bolx[oj znak woprosa.

156 Kone^no, movete sebe predstawitx, ^to ob \tom skazala

Amerika, wy widite. Widite, \to my, wot: “My takie umnye! My

wsë znaem, ponimae[x, net neobhodimosti ^to-to nam

rasskazywatx. U nas wsë \to raspisano”. Widite?

157 Potom, itak: “Kakoe Bovestwennoe? Prodelali takoj putx iz

Winnipega, iz Kanady?” E]ë by, oni dumali, ^to \to uvasno.

158 Wo wsqkom slu^ae, \ta gazeta predostawila ma[inu i ego tuda

otprawili. I on skazal, ^to kogda oni okazalisx w o^eredi, w

kotoroj dwadcatx semx soten ^elowek ovidali molitwy za nih. No

skazal, kogda uwideli \togo deformirowannogo malenxkogo

malx^ika i ego bednogo papu w [apke, w rwanom palxto, skazal, ^to

wse otstupali w storonu, propuskaq ego. Kogda on dobralsq do

platformy&

159 Obmeniwatxsq molitwennymi karto^kami ne sootwetstwuet

prawilam. Kto-to dolven prijti na sobranie i polu^itx swo@

sobstwennu@ karto^ku. Esli ty okave[xsq w molitwennom rqdu,

obmenqw[isx s kem-to molitwennoj karto^koj, to molitwennaq

karto^ka somnitelxna. Ponimaete? Potomu ^to ty dolven

slu[atx instrukcii i znatx, kak eë polu^itx. Ot was zawisit. Ty

ne move[x polu^itx eë dlq kogo-to drugogo. Ty dolven prijti i

wzqtx eë sam, po\tomu ty slu[ae[x. Odna wavnaq persona skazala:

“Esli&Nu, q w \to osobenno ne wer@. No, movet bytx, esli On

menq iscelit, q&” Widite, i togda na platforme na^inaetsq

nerazberiha, tak ^to oni dela@t otbor e]ë do togo, kak dohodit

dotuda.

160 Itak, kogda malx^ik naprawilsq, to estx otec naprawilsq k

platforme, wperedi l@dej, Billi sprosil u nego ego

molitwennu@ karto^ku. U nego ne okazalosx. Skazal: “Togda q

sovale@, s\r”. Skazal: “Wam pridëtsq podovdatx”.

161 On skazal: “Horo[o”. Skazal: “Q podovdu”. Skazal: “Togda q

zajmu o^eredx, kak i drugie”. Skazal: “Q ne znal, ^to mne \to

nado sdelatx”.

162 A q s kem-to razgowariwal, slu^ajno usly[al \to. Q uwidel,

kak tot otec uhodit, i q sprosil: “W ^ëm delo?”
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On skazal: “U nego ne bylo molitwennoj karto^ki”.

Ne^to skazalo mne: “Werni ego”.

163 I q skazal: “Priwedi ego s@da”. I otec podo[ël, slëzy

katilisx po ego licu, po ]etine. I on=on podo[ël i wot, ^to

skazano w “Riders Dajdvest”. Widite? Q ne zadawal nikakih

woprosow, no wzglqnul prqmo na lico rebënka, skazal rebënku,

otkuda on, ^to on byl w klinike Majo, i wsë, w ^ëm tam bylo delo,

naskolxko on bolen, i wsë.

164 I otec na^al plakatx, i sobralsq uhoditx. I skazano, ^to on

na^al uhoditx s platformy i obernulsq, i skazal: “|to prawda,

s\r”. On skazal: “No budet li vitx moj maly[”.

165 Q skazal: “|togo q skazatx ne mogu”. Q skazal: “Odnu

minutu”. Q uwidel, kak poqwilosx widenie. Q skazal: “Movet, wy

ne zahotite \tomu weritx, potomu ^to i Majo i Hopkins skazali,

^to \tu operaci@ na mozge wypolnitx nelxzq, no q skavu, ^to wam

delatx. Wy, zawtra, pustx wsë budet kak estx, s \tim maly[om. W

blivaj[ie tri dnq wy wstretite na ulice tëmno-wolosu@

ven]inu, i ta ven]ina sprosit was, w ^ëm delo s wa[im

maly[om. I togda ona rasskavet wam ob odnom prowincialxnom

doktore, kotoryj smovet wypolnitx \tu operaci@, wy ne

zahotite \tomu weritx, potomu ^to Majo otkazalisx i skazali:

‘|togo sdelatx newozmovno’. No \to edinstwennyj [ans dlq

wa[ego rebënka, ^erez Bovx@ silu, Bovx@ milostx i \tu

operaci@. Teperx, esli wy werite mne kak Ego proroku, idite i

delajte, kak q skazal wam”. Podobno kak Ezekii prilovili

smokwy, i tak dalee.

On skazal, on powernulsq i skazal: “Blagodar@ was”. I u[ël.

166 Pro[lo dwa dnq ili bolx[e, on [ël po ulice, wdrug podo[la

kakaq-to ven]ina, sprosila: “W ^ëm delo s wa[im rebënkom?”

167 Skazal: “U nego boleznx mozga”. I tak on prodolval

rasskazywatx. I, da, oni dumali, kak \to uvasno ploho.

168 I, on skazal, ^to bukwalxno w neskolxko minut ^to-to

proizo[lo. Ona skazala: “S\r, q zna@ odnogo, kto movet sdelatx

\tu operaci@”.

169 On skazal: “Poslu[ajte, ledi, Bratxq Majo otkazalisx i

skazali, ^to eë newozmovno sdelatx”. Skazal: “Odin ^elowek, po

imeni Brat Branham molilsq za nego”. Skazal: “On sower[il

molitwu za rebënka”. On skazal: “Odnu minutu! Tëmnye wolosy,

odeta w seroe palxto”. Skazal: “|to ona”. Skazal: “Gde tot

doktor?” I ona rasskazala emu. Otwëz ego tuda, i tot doktor

sdelal operaci@, rebënok wyzdorowel.

170 Wot, \to nape^atali w “Riders Dajdvest”. I Bratxq Majo

wzqli u menq ob \tom interwx@. Sprosili: “Po^tennyj Branham,

^to wy sdelali tomu rebënku?”
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171 Q skazal: “Ni^ego, q ego dave ne kosnulsq. Q tolxko skazal to,

^to Bog welel mne skazatx. I ^elowek poslu[alsq \togo”.

172 No udiwitelxnaq we]x w tom, ^to gde-to dwe nedeli spustq, to

estx za dwe ili tri nedeli pered \tim, movet bytx, za mesqc, w

“Riders Dajdvest” poqwilasx statxq o Miss Peppers. Tak wot,

ona nastoq]aq wedxma, to estx medium. Tak wot, estx nastoq]ie, a

estx podrava@]ie. U nih \ta ven]ina s 1897 goda. Teperx ej

uve bolx[e sta let, w Nx@-Jorke, oba&sower[enno gluhaq.

“Riders Dajdvest”&Q duma@, ^to \to poqwilosx gde-to za mesqc

ili za dwa pered moej; wy movete najti \to, w na^ale oseni.

Mister Bakster imel na dnqh. Esli by q podumal ob \tom, q by

ego&ili znal by, ^to budu ob \tom goworitx, q wzql by \to s

soboj. Q mogu dostatx dlq was. Tam gde-to dwenadcatx ili

^etyrnadcatx stranic. Ona byla oby^noj domohozqjkoj. I

odnavdy ona wpala w trans, wo wremq stradaniq, i na^ala

razgowariwatx s mërtwymi. I \ta ven]ina byla u nih po wsemu

miru, pows@du. Oni wozili eë w Angli@. Eë dave pereodewali,

mnogo raz, i smotreli, bywa@t li o[ibki, i kogo-to priwezli

tuda, i sprqtali lico pod maskoj, kakogo-to greka, razygrywal

budto on angli^anin. I ona wsë emu rasskazala ob \tom. A

on=on=on hotel wyzwatx odnogo swoego mërtwogo kompanxona.

173 Teperx, edinstwenno, ^to ona&Po wsemu miru, i wot “Riders
Dajdvest” tam napisal, neskolxko dnej nazad, ili neskolxko

mesqcew nazad, byla raskryta odna iz \tih [tu^ek. Kak \tot

^elowek budto pocelowal prizra^nu@ ruku swoej materi, a na

sledu@]ij denx w policii bylo dokazano, ^to on pocelowal

prosto kusok marli. Mnogie l@di podrava@t mediumam! |to

prosto ^tecy, sidq]ie na uglah ulic, kotorye woob]e ne

mediumy. |to nikto inye kak falx[iwye podravateli. No estx

nastoq]ie mediumy.

174 I u nas, l@dej religioznyh, u nas estx podravateli, s obeih

storon. Teperx posidite spokojno neskolxko minut.

175 Teperx zametxte, ^to miss Pepper = nastoq]ij medium. I w

\tom vurnale skazano: “W odnom movno bytx uwerennym, \to w

tom, ^to, kogda ^elowek umiraet, on ne mërtwyj. On gde-to viwët,

potomu ^to ta ven]ina wyzywaet ih duh i razgowariwaet s

l@dxmi”.

176 “Tak ^to ve ona delaet, Brat Branham? Wy werite \tomu?”

Da, s\r. Bibliq tak goworit, wot po^emu q wer@ \tomu. No ona ot

dxqwola. Spiritizm = \to dxqwolxskaq hitrostx. Teperx

zametxte, prosledite ih oboih.

177 A potom wy posmotreli by, kak togda ko mne poleteli pisxma,

kogda za eë statxëj poqwilasx moq. Razwe \to ne stranno, kak raz

pered koncom wremeni, ^to Bog skazal ob \tih we]ah? A “Riders
Dajdvest” publikuetsq na raznyh qzykah mira. Widite?

Zametxte, razwe ne stranno, ^to oni wy[li drug za drugom?
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178 I wot prihodqt pisxma, goworqt: “Brat Branham, \to

dokazywaet, ^to wy = nikto inoj kak medium”. Goworqt: “|to

dokazywaet. Wzglqnite, wy rasskazali toj ven]ine, gde ona

najdët&Wzglqnite na \tu ven]inu?”

179 Q skazal: “Odnu minutu”. U menq estx oficialxnoe pisxmo,

(izwinite menq) ^toby posylatx l@dqm. Q skazal: “Kak malo wy

znaete, propowedniki”. Q skazal: “Wmesto togo, ^toby krestitx

swoë telo, wam nuvno promytx swoi mozgi”. |to werno. “Wy ne

ostanowitesx, ^toby podumatx ob \tih we]ah. Wy ne pytaetesx

rassuditx”.

180 To^no takim ve obrazom oni postupali i w te dni. Oni

wideli Iisusa. Oni znali, ^to On mog&On znal tajny ih

serdec. On znal, ^to oni tak postupali. A oni goworili: “On =

na^alxnik besow. On = Weelxzewul, lu^[ij gadatelx w mire”. Oni

ne priostanowilisx, ^toby popytatxsq \to postignutx, uwidetx,

^to \to byl Syn Bovij. Oni byli nedostato^no duhowny, ^toby

\to uznatx. To estx, oni pro^itali \to. Kone^no, Iisusu

nadlevalo w_ehatx w Ierusalim na mule, i tak dalee, no oni

smotreli na wtoroe Pri[estwie.

181 I to ve samoe segodnq! Oni smotrqt na powerhnostx

nastoq]ego. Allilujq! |to werno. Q zna@, ^to segodnq dnëm Bog

zdesx, i q zna@, ^to q otnima@ mnogo wa[ego wremeni, no ty

dolven uwidetx \to, drug. Esli my s wami bolx[e ne uwidimsq, wy

dolvny znatx, ^to takoe demony, wy dolvny znatx, gde Istina, a

gde zabluvdenie. I \to nastolxko blizko, wy dolvny razli^atx

\to.

182  Teperx zapomnite, \to ne budet gde-to wot tam, ^to-to na

\toj storone, podobno kak farisei, ili ^to-to tam na toj
storone. |to prqmo zdesx w dwerqh, sowsem rqdom. Sledite za

\tim. Esli q wzql by&

183 Dawajte wozxmëm te dwa slu^aq. Esli q wzql i da@ wam dollar,

wot, esli q da@ wam falx[iwyj dollar. My ispolxzuem prit^u,

^toby wy smogli uwidetx. Perwoe, ^to ty sdelae[x, esli ty

umnyj ^elowek, esli ty wzql dollar i posmotrel na nego, i

wo-perwyh, ty po]upae[x ego i posmotri[x, iz ^ego on sdelan.

Prawilxno? Ty posmotri[x, iz ^ego on sdelan. Ty posmotri[x na

ego dostoinstwo. Nastoq]ij dollar sdelan ne prosto iz bumagi,

no iz bumagi i [ëlka, widite. I wo-perwyh, tebe nado posmotretx

na ego cennostx. |to perwyj pokazatelx.

184 A teperx dawajte postawim eë na \tu storonu; a Gospoda

wozxmëm na \tu storonu, Kotoryj dejstwuet s nami.

185 Teperx wzglqnite, wo-perwyh, wy dolvny zametitx, wsë&

Prosledite \tu statx@. Za pqtxdesqt s li[nim let eë gadanij i

wyzywaniq duhow mërtwyh, ona ni razu ne upomqnula Boga,

Hrista, Bovestwennoe iscelenie, oswobovdenie, Sud, ni^ego. W

\tom net ni^ego, krome zabawy, da gluposti.
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186 No s \toj storony, \to postoqnno Bog, Sud, Pri[estwie

Iisusa, Bovestwennoe iscelenie, sila Bovxq, oswobovdenie.

Wzglqnite, kakowa cennostx \togo. Wy ne uwidite, ^toby gadateli

i wedxmy propowedowali Ewangelie. W ^ëm ve delo s l@dxmi?

Uvas! Zametxte!

187 I ^to nuvno dejstwitelxno sdelatx, esli ho^e[x wyqsnitx,

nastoq]ij \to dollar ili net, esli on tak silxno pohov, to

perepi[i nomera i otprawx w monetnyj dwor. I esli estx nomera,

kotorye sootwetstwu@t \tomu, to za nim stoit serebrqnyj

dollar. Prawilxno?

188 I potom, brat, wozxmi to, ^to ona sdelala, i obratisx k

Biblii, i ty obnaruvi[x, ^to \to wedxma iz A\ndora.

189 I wozxmi to, ^to zdesx, i ty najdë[x \to tam, \to na

Monetnom Dwore w \toj Knige: “Iisus Hristos w^era, segodnq i

wo weki Tot ve”. Kone^no, Ego ve rabota! On ne idët zanimatxsq s

l@dxmi wsqkoj ^epuhoj i glupostx@. No dlq ^ego-to dobrogo,

komu-to pomo^x, priwesti ih k Bogu. Aminx! Q ne sebq

podtwervda@ slowom “aminx”, no aminx ozna^aet “da budet tak”.

I q&Q wer@ |tomu. Q zna@, ^to |to Istina.

190 Zametxte, wot takie dela. Teperx, po-bystromu, potomu ^to ne

ho^u was dolgo zaderviwatx.

191 Teperx my zdesx dadim odnu kartinu, umozritelxnu@

kartinu. Wot zdesx te^ët potok, wot takim putëm, te^ët po vizni.

Teperx smotrite. |to kanal. Teperx predostawxte mne polnoe

wnimanie, ^toby wy ne upustili \togo. Prqmo wot tak. Teperx,

zdesx w \tom kanale obita@t smertnye su]estwa, my s wami.

Teperx, dawajte posmotrim, ^to tam. |to massa gluposti i wsego

ostalxnogo, no wremq ot wremeni ty widi[x swet. Ty widi[x txmu

i ulicy, \to razwle^enie i nelepye wyhodki, besy dosta@t

l@dej. Oh, oni krasiwo odety, ogo, i kulxturno, ^to dalx[e

nekuda, blestq]ie u^ënye, no wsë rawno dxqwol. No tam nahoditsq

i rovdënnyj swy[e.

192 Tak wot, \ti l@di w \tom kanale nahodqtsq pod wozdejstwiem

dwuh raznyh storon. Wot, s \toj storony idët wot tak, tam estx

troica. I s \toj storony idët wot tak, tam estx troica.

193 Teperx, kogda, perwoe mesto, na \toj storone, \to du[i

ne^estiwyh, kogda ^elowek umiraet, on otprawlqetsq na to mesto

ovidatx suda. Iisus po[ël i propowedal tem du[am, kotorye

byli tam w zakl@^enii. Sledu@]ee = demony. Sledu@]ee =

dxqwol i ad. Powy[e, perwoe, wot, tam nahodqtsq duhi, duhi

umer[ih, kotorye ne pokaqlisx. Oni ovida@t Suda.

Edinstwenno, ^to oni zna@t, \to glupostx i to, ^to oni sdelali.

194 Teperx, wot zdesx, \ti Hristiane pod wozdejstwiem Swy[e.

|to prit^a. E]ë wy[e zdesx drugoj Duh, Swqtoj Duh, Duh

~eloweka Hrista Iisusa. Swqtoj Duh, Swqtoj Duh wozdejstwuet

na Swo@ Cerkowx w \tom carstwe smertnyh.
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195 Dxqwol wot \timi duhami wozdejstwuet na ^eloweka. Teperx

wzglqnite, sledu@]ee = Angely. Sledu@]ee = Bog. Tak wot,

kavdyj smertnyj, kotoryj zdesx, nahoditsq pod wozdejstwiem

odnogo iz \tih mirow. Ponimaete, ^to q ime@ w widu?

196 ~to sdelala ta ven]ina, ona probilasx w to carstwo. I ona

razgowariwaet s temi odervimymi besami l@dxmi, wna^ale \to

byli dúhi teh pad[ih angelow, kotorye e]ë togda wna^ale ne

pokaqlisx, i pozwolili, ^toby ih su]estwom zawladeli. I oni

ovida@t Suda.

197 A wot \ti zdesx okazalisx pod wozdejstwiem i zanowo rodilisx

ot Duha Bovxego. I u dxqwola estx swoi proroki, a u Boga Swoi.

Wy ponimaete menq? |to wozdejstwie, i tam my okazywaemsq.

Ostanowitesx i razdelite \to. Iisus, kogda On byl zdesx na

zemle&

198 Tak wot, segodnq on ne movet proniknutx w to carstwo i wzqtx

iz togo carstwa prawednika. On ne smog by, potomu ^to

prawednikow uve net tam, gde oni byli, w Ra@. Net, s\r. S Raem

bylo pokon^eno, kogda Krowx Iisusa ego ubrala. Wzglqnite s@da.

Wot \to da!

199 Kak poduma@ o tom, kak Iisus, kogda On umer, On u[ël

propowedatx tem du[am w zakl@^enii. On umer, kak kakoj-to

gre[nik, ne znaq greha, odnako, na[ greh byl na Nëm. I Bog, za

grehi Ego poslal Ego w ad. W Biblii skazano: “On so[ël i

propowedal du[am”.

200 Nekotorye l@di goworqt: “Brat Branham, q ne mogu \togo

ponqtx”. Goworqt: “Iisus woskres na tretij denx. On umer w

pqtnicu dnëm i woskres w woskresenxe utrom, tak, On byl

mërtwym tolxko odin denx”.

201 On skazal: “W te^enie \togo wremeni”, ibo u Nego bylo odno

mesto Pisaniq w Biblii, na kotoroe On mog operetxsq. Ibo,

Dawid, ^elowek, kotoryj pozve ostupilsq, no byl spasën, no kak

prorok pod wdohnoweniem Bovxim, skazal: “Q ne ostawl@ du[i

Ego w adu, i ne dam Swqtomu Moemu uwidetx tlenie”. I on znal,

tri dnq i no^i, i to telo na^nët razlagatxsq. No Bog skazal

proroku: “On ne uwidit tleniq”. <Probel na lente.=Red.>

Allilujq! On wzql Bovxe Slowo. I wsqkij raz On \tim

pobevdal satanu. Slowom Bovxim On pobedil smertx. Allilujq!

On pobedil smertx. I kogda Ego ubili, i On umer, kak kakoj-to

gre[nik, moi i wa[i grehi byli na Nëm, On so[ël, q wivu, kak

On stu^it tam w tu dwerx.

I te pogib[ie du[i wy[li i skazali: “Kto Ty takoj?”

202 On skazal: “Po^emu wy ne slu[ali Enoha? Po^emu wy ne

slu[ali teh drugih prorokow, kotorye propowedowali?” Oni

byli osuvdeny. “Q = Syn Bovij, Kotoryj vil. Q&Moq Krowx

byla prolita. Q pri[ël ob_qwitx wam, ^to Q ispolnil to, ^to
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proroki goworili obo Mne”. I nive, pro[ël demonow, prqmo w ad,

zabiraet ot dxqwola kl@^i smerti i ada, pricepil u Sebq

na bokú, i na^al woshoditx. Allilujq!

203 Nastupalo rannee utro. Allilujq! Dawajte narisuem zdesx

kartinku. Rano utrom, tam byla drugaq gruppa, ^to nahodilasx w

Ra@, teperx ih tam net.

204 Tak wot, moi bolx[ie druzxq katoliki, kotorye werqt w

hodatajstwa swqtyh. Esli wy obra]aetesx k swqtomu w wa[ej

cerkwi, a ^elowek tot gre[nik, to on w adu. Ili=ili ovidaet

gde-to tam swoego osuvdeniq. A esli on byl swqtym, to on wo

slawe Bovxej i ne movet prijti. |to werno. Q mogu \to dokazatx.

Krowx telxcow ne ubirala greha, no Krowx Iisusa otdelila ot

grehow.

205 Q wivu, kak Iisus podnimaetsq tuda, w Raj, gde Awraam,

Isaak i Iakow, i drugie, Samuil i wse ostalxnye. Q sly[u, kak

On stu^it w dwerx. <Brat Branham [estx raz stu^it po

kafedre.=Red.> Aminx! O-o, mne \to nrawitsq. Mne stanowitsq

horo[o&^uwstwu@ religioznyj pod_ëm. Wivu, kak On

zaglqdywaet tuda. Sly[u, kak tot goworit: “Kto tam? Kto |to

tam?” Goworit: “|to gowor@ q, Awraam. Kto |to?”

206 “Q = Semq Awraamowo”. Aminx. Q wivu, kak Awraam podhodit

k dweri, otkrywaet dwerx. On skazal: “Q = Semq Awraamowo”.

Daniil skazal: “Posmotrite! |to tot Kamenx, kotoryj q

widel otorwaw[imsq ot gory”.

207 Sly[u, kak Iezekiilx goworit: “Wot On! Q widel Ego, kak

pylx iz-pod Ego nog, dwigalisx oblaka, kogda qgnqta&derewxq

rukopleskali i wse wosklicali”. O-o, q wivu, kak tam w Ra@ wse

ovidali Ego.

208 Q sly[u, kak On goworit: “Skoree! W Ierusalime na^inaetsq

rasswet. My dolvny wyhoditx ots@da. My podnimaemsq, potomu

^to wy polagalisx na krowx telxcow i kozlow, ovidaq wremeni

Moej Krowi. No Krowx Moq byla prolita tam na Golgofe. Q =

woplo]ënnyj Syn Bovij. Za wse grehi upla^eno. My

wybiraemsq!” Allilujq! Slawa Bogu!

209 Q wivu, kak Awraam shwatil Sarru za ruku, i wot oni

wyhodqt! W Matfeq 27, kogda on wy[el, q sly[u, kak oni

priostanowilisx gde-to tam w Ierusalime. I perwoe, ^to wivu,

\to Kaiafu i drugih, kotorye stoqt tam na ulice, razgowariwaq:

“Mne goworqt, ^to tot parenx woskres. Slu[aj, a ^to \to za

parenx tam idët; wot tot molodoj, i s molodoj dewu[koj?”

210 Bolx[e ne starye: \to byli Awraam i Sarra. I oni is^ezli.

Oni glqnuli: “Kto-to nabl@daet za nami”. Oni mogli is^eznutx,

to^no kak On prohodil skwozx stenu, takogo ve roda tela.

Allilujq! Werno. Wot wse proroki i drugie, hodqt wokrug,

osmatriwa@t gorod.
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211 Iisus uwël nawerh, ili wy[e zwëzd, luny, oblakow, plenil

plen i dal dary ^elowekam. Iisus segodnq nahoditsq sprawa ot

Otca, zabralsq tuda, wossel, tak ^to wse wragi Ego stali

podnoviem nog Ego.

212 I segodnq, moj dorogoj hristianskij drug, demony

dejstwu@t so wseh storon. I Bovij Duh dejstwuet, s drugoj

storony, wsqkij raz protiwodejstwuet \tomu. Allilujq! Wot wam,

povalujsta. Gazety i sborniki, i wsë ostalxnoe ob \tom zaqwlqet.

Oni sledqt za \tim. Oni ne mogut widetx, ^to \to takoe. ~to \to?

|to predwestnik toj welikoj razwqzki, kotoraq dowolxno skoro

nastupit, mevdu Bogom i dxqwolom. Zajmite Bovx@ storonu i

isprawxte swoë serdce. Aminx.

213 Nedawno q byl w Toledo, Ogajo, bylo sobranie. Q sobira@sx

zakan^iwatx.

214 Wy ponqli, ^to q skazal o demonah? Oni trudqtsq. Oni o^enx

religioznye, prosto religioznye! O-o, oni kavdoe woskresenxe

hodqt w cerkwx, powtorq@t Apostolxskoe U^enie, i po@t

Slawoslowiq. Ogo, oni nastolxko religiozny, ^to dalx[e nekuda!

“Brat Branham, ty dumae[x, ^to \to Istina?”

215 Imenno takogo roda duh prigwozdil Iisusa Hrista ko krestu.

I Iisus skazal: “Wy ot otca wa[ego dxqwola”.

216 Teperx nekotorye goworqt: “Oh, Rossiq = \to antihrist”.

Net! Rossiq ne antihrist. Antihrist budet nastolxko

religioznym, ^to \to obmanulo by dave Izbrannyh, esli

wozmovno.

Pomnite, Bog zabiraet Swoego ^eloweka, no ne zabiraet Swoego

Duha. Dxqwol zabiraet swoego ^eloweka, no ne zabiraet swoego

duha. Delajte kak wam ugodno. Q tolxko otwe^a@ za Istinu.

217 Demony, trudqtsq! W^era q pokazal ih w fizi^eskoj sfere,

segodnq q pokazywa@ wam w duhownoj sfere, gde oni nahodqtsq w

religioznoj sfere. Tam oni nazwany rakom, i nazywa@t to tem, to

drugim, to tretxim, no q dokazal wam po Biblii, ^to \to besy.

Teperx, wot zdesx, segodnq, oni zdesx opqtx w religioznoj sfere,

o^enx religioznye, o^enx nábovnye.

218 Esli ty na^në[x, brat, i podumae[x. Kain, \to bylo samo

na^alo \togo, byl o^enx religioznym ^elowekom. Isaw byl o^enx

religioznym ^elowekom. Iuda byl o^enx religioznym ^elowekom.

|to religiq. |to ne wne[nij mir. |to prqmo w [erengah. Budxte

na^eku = demonologiq! Movet bytx, kak-nibudx popozve q

rasskavu ob \tom pobolx[e. My uve pripozdnilisx.

219 Nikogo ne osuvdajte. Wseh l@bíte. Esli ne move[x l@bitx

ot wsego serdca, togda Hrista w tebe net.

220 W Toledo, Ogajo, q za[ël w nebolx[oj restoran. Q pitalsq w

odnom meste, w Dankarde, priqtnoe meste^ko. Oni byli

zame^atelxnye. W tot denx oni zakryli, u[li w woskresnu@

[kolu. I kogda zakryli, mne pri[losx pojti ^erez dorogu, w
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mirskoe mesto, i q wo[ël tuda. I q zna@, ^to igratx w azartnye

igry w Ogajo nezakonno. I wot stoit policejskij, obnimaet

dewu[ku, ego ruka boltaetsq na eë grudi, igra@t na igornom

awtomate. Zakon na[ih [tatow i strany, wsë kon^eno. Kakaq

valostx!

221 Dowerq@sx Hristu, na mogu^ej Skale q sto@, ostalxnoe =

sypu^ij pesok. Ni^ego drugogo ne ostalosx. |to werno.

222 Q posmotrel tuda, tam byla krasiwaq molodaq dama, movet

bytx, let dewqtnadcati, wosemnadcati-dewqtnadcati let. I to,

^to oni delali, te rebqta za tem stolom, \to bylo uvasno. Q

pro[ël i sel. I wot k moemu udiwleni@, sivu tam i prohodit

kakaq-to dama, goworit: “Movno prisestx?”

Q skazal: “Net, spasibo. Q pri[ël pozawtrakatx”.

223 Sivu na stule, zdesx usaviwaetsq kakaq-to povilaq dama, w

wozraste moej materi, pqtxdesqt pqtx=pqtxdesqt wosemx let. Na

nej byla takaq ne^estiwaq odevda, kotoru@ oni nosqt.

224 Oni zaqwlq@t, ^to tak swevo. Nauka goworit:

“Sumas[ed[ie”. Kone^no, net. Wy prosto hotite pokazatx wa[u

nagotu. |to styd, bes^estie. Ledi takogo ne nadenet. Kakaq-to

ven]ina nadenet, no ne ledi.

225 I potom, i togda oni&I wot ona tam sidela. Kova eë byla

drqbloj. U neë byl takogo lilowogo tipa manik@r, ili kak wy tam

nazywaete, na eë gubah. I takaq strivka, kak u muv^in, s

na^ësom; w Biblii skazano, ^to \to pozor. I takaq ven]ina, ^to

muv^ina&

226 W Biblii skazano, esli ven]ina strivët swoi wolosy, to

muv imeet prawo s nej razwestisx, potomu ^to ona emu newerna.

Nam nado kak-nibudx priehatx s@da odnavdy i propowedowatx

zdesx Bibli@. Skazano: “Esli ona strivëtsq, to bes^estit swoego

muva”. Esli ona bes^estnaq, to eë nado wystawitx. Ty ne move[x

venitxsq na drugoj, no \tu ty move[x wystawitx. Ogo! Slu[aj,

\to, \to tqvelo prohodit, q ^uwstwu@. No \to Istina.

227 O, u nas \to bylo w carstwe Swqtogo Duha, no my opustili

ogravdeniq. Kak gowariwal odin staryj brat: “My snizili

ogrady, my snizili ogrady, po[li na sogla[enie s grehom. My

snizili ogrady, u[la owca iz stada, no kak my prinqli kozlow?”

Wy snizili ogrady. Wot w ^ëm bylo delo. Wy snizili ogravdeniq,

mir i cerkowx sme[alisx. To^no kak Moaw i tak dalee, i Walaam,

kak on ih brakoso^etal s nimi, segodnq w to^nosti to ve samoe. I

cerkowx wsq zagrqznena, i \poha pqtidesqtnikow = \to

Laodikijskaq \poha, kotoraq stanowitsq teplowatoj i

izwergnuta iz Bovxih ust. I iz wsej \toj gruppy Bog wyzywaet

Swoj ostatok, zabiraet Eë Domoj, sower[enno prawilxno, imenno

^erez woskresenie.

228 I wot ona tam sidela, manik@rnaq pomada po wsemu eë licu,

wsë wot tak pokryto. I wot tut takie ^ërnye [tuki na eë glazah,
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na lice ispariny pota. U bednoj staru[ki, movet bytx, byli

prawnuki. A ona sidela tam s dwumq starikami, u odnogo iz nih

wokrug [ei byl obmotan dlinnyj [arf, i \to w i@ne, sideli tam.

I on podnqlsq, byl dowolxno pxqn, i ona tove byla pxqnoj. I ona

oziralasx wokrug.

229 Q podumal: “O Bove! Bove, po^emu Ty prosto ne sotrë[x \to

s lica zemli? Po^emu? Razwe moq malenxkaq {aron&Moq

deto^ka, moq malenxkaq Sarra i moq malenxkaq Rewekka dolvny

rasti w takom pokolenii, stalkiwatxsq s takimi we]ami?” Q

podumal: “Wzglqni-ka na \ti parki i ostalxnoe, ^to proishodit”.

Q podumal: “O Bog! O-o, q rad, ^to ty zabral {aron, esli \to

byla Twoq wolq. Razwe moq malenxkaq Rewekka i malenxkaq=

malenxkaq Sarra dolvny rasti, glqdq na takie we]i?” Kotoryh,

i l@di zowut ih&petx w hore i ostalxnoe. Q podumal: “Razwe \to

ne pozor?” Q podumal: “Bove, kak movet Twoq Swqtaq

prawednostx \to wynesti? Kazalosx by, ^to Twoj prawednyj gnew

dolven sojti i=i wzorwatx \to mesto”.

230 Q usly[al, kak Angel Gospodenx skazal: “Otojdi w

storonku”. Q oto[ël tuda. I kogda On so mnoj zakon^il, q

po^uwstwowal sebq sowsem drugim ^elowekom. “Za ^to ty eë

osuvdae[x?”

Q skazal: “Posmotri, kakaq ona?” I wot, ^to On&

231 Q uwidel widenie. Q uwidel mir, wot takoj, kruglyj, drugoj

mir. No u \togo mira wot zdesx wokrug byla raduga, i \to byla

Krowx Hrista, uderviwa@]aq Bovij gnew. On ne mog smotretx na

\to, On=On tut ve uni^tovil by, potomu ^to On skazal: “W

denx, w kotoryj wkusite, w tot denx wy umrëte”. Tak On i sdelal

by.

232 Togda q wot ^to podumal. Q uwidel sebq. Hotq q takogo ne

delal, no q byl gre[nikom, wo wsqkom slu^ae. I togda Krowx

Iisusa Hrista dlq nas, kak bamper. Widite? ~to, kogda q dela@

greh, moi grehi bili Ego i wzdragiwala Ego dorogaq golowa, i q

widel, kak tekli slëzy i stekala Krowx. “Prosti ego, Otec, on ne

znaet, ^to delaet”. Q e]ë ^to-to delal i e]ë udar. “Prosti ego,

Otec”.

233 Esli by \to pro[lo mimo Nego, q byl by uni^toven. I esli

by q nikogda ne prinql Ego milosti, i w tot denx, kogda moq du[a

naprawitsq tuda, q uve osuvdën. Q otwerven. Ne ostalosx ni^ego,

krome osuvdeniq. Osuvdën, q byl uve osuvdën. Bog skazal: “W

tot denx, w kotoryj wkusite, w tot denx wy umrëte”. Ty osuvdën

sprawedliwo. Segodnq dnëm \to sudnoe mesto, twoë otno[enie ko

Hristu.

234 I togda q podumal: “Da, \to prawda”. I q uwidel, kak

odnavdy q pripolz k Nemu. Q uwidel, tam levala moq staraq

kniga, gre[nik, tam w nej bylo wsë. Q uwidel, ^to \to delali moi

grehi, i q skazal: “Gospodx, Ty prosti[x menq?”
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235 On kosnulsq rukoj Swoego boka, obmaknuw w Krowx, swerhu

napisal i skazal: “Pro]eno”. I brosil eë w more zabytiq, ^toby

bolx[e ne wspomqnutx. Pokon^eno nawsegda! On skazal: “Q

pro]a@ tebq, a ty osuvdae[x eë”.

|to pomenqlo moi mysli. I q skazal: “Gospodx, smilujsq”.

236 Kogda q wy[el iz \togo, q pro[ël i sel. Q skazal:

“Zdrawstwujte, madam”.

Ona skazala: “A-a, priwet”.

237 Q skazal: “Esli wy prostite menq, q = pastor Branham,

sluvitelx”?

Ona skazala: “Oh, izwinite menq. Izwinite menq,

pastor Branham”.

238 Q skazal: “Ledi”. Q rasskazal ej \tu istori@. Q skazal: “Q

stoql tam, i q osuvdal was, i dumal: ‘Kakaq uvasnaq we]x!’

Movet bytx, u was estx deti”.

Ona skazala: “Estx”.

239 Q skazal: “Ot^ego wsë po[lo tak ploho?” Ona powedala mne

istori@, kotoraq tronula by l@boe serdce. Q skazal: “Q=q

spra[iwal Boga, po^emu On ne sotrët takoe s zemli. Wot, wy zdesx

s \timi dwumq pxqnicami, i wy sama pxqnaq”. I q skazal:

“Odnavdy&Ta Krowx uderviwaet ot was Bovij gnew. Nastupit

denx, kogda wy umrëte. No, poskolxku, wy=wy imeete swobodnu@

wol@, wy movete prinqtx ili otwergnutx”. Q skazal: “No

odnavdy wa[a du[a naprawitsq tuda, gde uve ne budet milosti.

I esli wy umiraete w swoih grehah, wy uve osuvdeny, i wy

otprawlqetesx w ad”.

240 Wy znaete ^to? Ta ven]ina, prqmo w tom restorane upala na

koleni. U nas bylo takoe molitwennoe sobranie, kakogo wy e]ë ne

sly[ali w swoej vizni, i ona pri[la ko Hristu. ~to \to bylo?

Ne osuvdaj ih, skavi im Blagu@ Westx. Oni odervimy demonom;

oni smertnye w \tom carstwe. Ots@da na nih wozdejstwu@t. Na[e

wozdejstwie prihodit swy[e. Dawajte posmotrim, ^to nam delatx

s tem na[im talantom, ^toby zawoëwywatx du[i dlq Hrista.

241 Na[ Nebesnyj Otec, blagodar@ Tebq za blagostx Two@ i

milostx. Q sovale@, Gospodx; movet bytx, q nadolgo zaderval

zdesx \tih l@dej. No wot tak zakan^iwaq \ti dnewnye sobraniq, q

hotel rasskazatx im, “demony”, i q udarql po odnomu i tomu ve

mestu, w odnoj propowedi, no, movet bytx, oni koe-^to ulowqt, i

pojmut, ^to q imel wwidu. Ty znae[x namereniq moego serdca, s

kotorymi q \to prinës.

242 Pustx l@di, uhodq segodnq ots@da, i muv^iny i ven]iny

sledqt za kavdym swoim dwiveniem, no viwut s^astliwymi i

swobodnymi. Pustx oni zna@t, ^to Bog ih spas. I pustx oni

smotrqt na Nego, zabudut obo wseh \tih “-izmah” i o tom, ^to

wokrug nih, i viwut mirno i wozdervanno, i w strahe Bovxem. I
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togda, Bove, kogda Ty zaho^e[x ih dlq ^ego-nibudx ispolxzowatx,

skavi im prqmo i po[li ih, kuda Ty zaho^e[x, delatx to, ^ego

Ty velae[x. Pustx l@di budut smirennymi i najdut Hrista w

serdce swoëm. Prosti nas, Gospodx, za na[i nedostatki, kavdogo

iz nas.

243 I my znaem, ^to=^to satana hodit wokrug, kak ryka@]ij lew,

pows@du, poglo]aq, ^to povelaet, nosit religioznye mantii. O

Bove, \ti bednye deti, posmotri na nih wezde. |to otkryto i

pokazano l@dqm. Q mol@ Tebq, Bove, smilujsq nad nimi, i spasi

pogiba@]ih, isceli bolxnyh. My ponimaem, Bove, ^to \ti

starye besy boleznej napada@t na detej Twoih, no tam u Tebq

iskuplenie, ^toby pozabotitxsq ob \tom. A wse \ti besy, ^to

zastawlqli ih gre[itx; tam u Tebq nahoditsq iskuplenie,

pozabotitsq ob \tom. I q mol@, ^toby Ty darowal \to wo Imq

Iisusa.Aminx.

Ho^u znatx, estx li tam& À
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Skiniq Branhama, Dveffersonwillx, [tat Indiana.

|ti propowedi proiznës Brat Uillxqm Marrion Branham. Nape^atano s

magnitofonnoj lenty na anglijskom qzyke bez sokra]enij i bez izmenenij.

Russkij perewod wperwye opublikowan w 1998 godu izdatelxstwom “Golos Bovxih

Zapisej”.

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.

Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS
PL 1, 02761 ESPOO, FINLAND

Na anglijskom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.
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Евангелия Иисуса Христа. Запрещается продавать 
эту книгу, тиражировать в больших количествах, 
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